
nas te l j lažje to lmači kot o s t anek s t a r ih da r i tven ih običajev, k a k o r p a 
božična s lama, ki je suha , m e d t e m ko so kresn ice sveže. In k a k o r 
smo videli , j e vsa da r i tvena nas te l j b i la sveža. — Ponekod se pr i n a s 
tud i neka t e r e ras t l ine imenu je jo stelja, v Beli Kra j in i p r a p r o t , Navra­
til i m e n u j e p t e r i s aqu i l ina stel jo, d e m i n u t i v stel j ica ipa p o m e n i poly-
pod ium dryop te r i s (M) , s l adka stelj ica pa po lypod ium vu lga re . (Plet . ) 

V določenem obsegu te razprave ni mogoče po ja sn i t i vseh običajev 
in ča rovn i j , ki so v zvezi s k r e sn i cami in k r e s o m . To delo je šele 
nače to . Videli p a smo, da n a m besedilo blagoslova ras t l in n a k r e s 
po ja sn ju je m a r s i k a t e r o reč, ki j o j e n a r o d oh ran i l kot običaj i n iz ro­
čilo do d a n a š n j i h dni . Te s tvar i so bile po vsej Evropi razš i r jene in 
so de loma iz p r e d k r š č a n s k e dobe. 

Boris Orel 

Čarodejni obred in mit nakolenčiča ter 
bosmana v slovenskih ženitovanjskih običajih 

Z a č a s n o p o r o č i l o . 

Bosman 
I. 

1. Vzhodna Sp. Štajerska. Bosman je vel ika žen i tovan j ska š t r u c a 
k r u h a , ki jo poznajo p redvsem razni k ra j i na v z h o d n e m Sp. š ta jer­
skem. Na j s ta re j še t i s k a n o poroči lo o š t a j e r skem b o s m a n u j e 
iz leta 1858. Tega leta je Davor in T r s t e n j a k pod psevdon imom 
Vicko D r a g a n opisal v »Novicah«^ »Gostovanje v Verbovcu (t. j . v 
V e r ž e j u ) ter o b o s m a n u in njegovem obred ju tole povedal : 

»Drugi dan gostovanske kuharce že zgodaj klopočevo župo kuhajo, in 
po zajutreku se začnejo igre. Zovčin je ravnatelj vseh iger. Lovijo tate in 
jih pripeljajo pred sodnika, nesejo v procesiji b o s m a n od nevestinega 
doma v hišo ženina, kjer je drugi dan gostija. 

B o s m a n je pogača v podobi deteta, na kteri je viditi celo gospodar­
stvo, malih babik, petelinčkov, kravičk itd. Oče starešina bosman prej, 
kakor mlada žena spat gre med godbo in pesmami nevesti v krilo položi. 
Ženski spol peva: 

Darujemo ti bosman. 
Zakona izgled, — 
Da bi bila srečna 
Dosti dosti let! 

Darujemo ti bosman. 
Zakona izgled, — 
Da bi ti dobila 
Ljubeznih detet! • 

1 N o v i c e 1858, ,str. 141. 
Dr. Karel Š t r e k e 1 j , Slovenske narodne pesmi, III., str. 326/27. 



Darujemo ti bosman, 
Zakona izgled, — 
Da bi v njem le pila 
Sami sladki med! 

Mlada žena vzame b o s m a n in ga svojemu možu dâ; možaki pojejo: 

Darujemo ti bosman. 
Zakona izgled, — 
Da bi bil ti srečen 
Še ko stari ded. 

Darujemo ti bosman, 
Zakona izgled, — 
Da bi skoro prišla 
Na tvoj'ga brata red. 

Darujemo ti bosman. 
Zakona izgled, -
Da bi bile polne 
Parma in klet. 

Da bi veselili 
Se drugokrat pa vsi, 
Dobre volje bili 
V teti hišici! 

Bosman vzame mladi mož in ga položi na mizo. Babičke hvalijo 
umetnost kuharce, otroci pa sline cedijo po njem in željno čakajo časa, 
kadar se bode razrezal in med gosti razdelil.« 

Dobr ih 24 let za D. T r s t e n j a k o m , t. j . 1. 1882., p a je Jos ip K a r b a 
v »Slovenskih večernicah«^ opisal p o p o l n o m a d rugačen š ta je r sk i go-
s t i ivan j sk i obred b o s m a n a iz l j u tomer ske okol ice : 

»Pozavčina, kuharice in ostale ženske, ki so se okoli kumena (og­
njišča) vrtele, prinesejo v sobo ukusno nakinčane bosmane. To pa ni toliko 
za zob, kolikor za oko. Jedna štruca je lepše opletena od druge; človek se 
samo z gledanjem nasiti, posebno kakor je želodec že prenapolnjen. 

Pozavčin stopi pred ženinovega starejšino rekoč: »Oče starejšina! Bi 
li hoteli za ljubo vzeti toti mali, a vendar lepi dar, ki nam ga je dal 
večni Bog?« 

Starejšina vstane, si kruh nekoliko ogleda ter pravi : »Ja, bi že vzel, 
ali mnogo ,taling- še ima.« 

»No, kaj pa je tedaj za jedna pomota?« vpraša pozavčin. 
»Orač« odgovori starejšina — »orač, ki je njivo pripravljal za toti 

dar, ni dobro sprašil.« 
»A tako?« začudi se pozavčin, potem vzdigne bosman kvišku. Isto 

storijo tudi ostali za njim stoječi. Godba zaigra, bosmanovi nosači pa ple­
šejo posred izbe prepevajoči: 

»Mi imamo ženina 
Veselega in mladega. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

Odpevši to kitico, stopi pozavčin znovič pred starejšino pa reče: 
»Sedaj smo sprašili in vse prav naredili; toraj vas prosim, da pre­

vzamete prelepi dar.« 
Starejšina gleda, kima z glavo in pristavi: »Bi že vzel, ali človek, ki 

je gnoj spravljal na sprašeno njivo, ni dobro navozil in raztrosil.« 

2 Josip K a r b a , Ženitva, Obrazec iz ljutomerske okolice "Slovenske 
večernice, 36. zv., 1882, str. 63, 76, 77, 78] . 



Pozovič in tovariši bosmane povzdignejo ter pojejo: 

»Mi imamo snehico, 
Veselo ino mlado. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

»No, oče starejšina! Poglejte, kako smo sprašili, gnoj navozili in raz­
trosili; vzemite toraj ta dar božji!« 

»Da, da! Bi že bilo dobro. Toda kmet, ki je oral, ni prav splužil, po-
sejal in zvlačil; poipravite ovo okoliščino!« 

Nosilci vzdignejo bosmane, se tresejo in glasijo: 

»Mi imamo starejšina dva, 
Krepka in vesela. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

»Ah, oče starejšina!« vzdihuje pozavčin — »mislim, da bo sedaj vse 
v redu in po volji vam opravljeno; le sprejmite ponujane darove!« 

Starejšina obrača bosman sem ter tje. Toda: »Res, nekaj že je; pše­
nica je sicer lepo rastla, ženske so jo čedno plele, ali žnjeci je niso poželi 
do čista, k temu je še hlapec zakrivil nesrečo, ker je snopje domu vozeč 
zvrnil ; pojdite in poravnajte to reč!« 

Pevci zibaje se govorijo: 

»Mi imamo posnehalji dve, 
Luštni in veseli. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

»Zdaj smo pa vendar vse dobro naredili?« 
»Nikar, ne! Prav ste sicer naložili ter pod streho spravili; toda mlatci 

niso očista zmlatili, pa še to, kar so iz slame spravili, so slabo zvejali in 
zvetrili. Opravite vi to!« 

Bosmanski nosilci zopet zaokrožijo: 

»Mi imamo združba dva; 
Le glejte, kak vesela sta. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

»Ali oče starejšina!« oglasi se pozavčin — »ne zadržujte nas; le po­
glejte, kako je vse na svojem mestu!« 

Starejšina premeri vse se svojimi bistrimi očmi, vendar pravi : »Nikdo 
ne more tajiti, vsakdo mora priznati, da ste veliko pretrpeli ; tudi k mlinu 
ste težko vozili. Pa to vse še ni preveč velika nadloga — mlinar ni dobro 
zmlel, zatoraj kruh ni okusen. Pojdite po drugo zrnje, pa odpeljajte k 
mlinu!« 

Bosmanovci: 
»Imamo tudi svatevce, 
Z venčeki na glavi. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 



Pozavčinu že ni po godu, ker misli, da »šenkanemu« konju ni treba 
gledati na zobe. Zatoraj se še enkrat s prošnjo obrne do starejšine. 

Starejšina stegne roki, da bi dobrotljivega ponujevalca rešil težke bu­
tare, a — stoj! neče ga, ker »kuharica kvasa ni dobro postavila, peči ni 
dobro razgrela, tudi spekla ni do cela!« 

Pozavčinu pride na pamet narodni pregovor, ki pravi : »Kdor ni z 
malim zadovoljen, velikega ni vreden.« Toraj še enkrat vzdigne svoj bos­
man, njegovi pajdaši ga posnemajo, godba spremlja plesalce, ki pojejo: 

»Mi imamo tri kote; 
V vsakem kotu so gostje. 
Hopsasa in rajsasa! 
Gostovanje se vživa!« 

Da starejšina, ki je nedavno dal toliko »cvenka za popravljanje kuhač«, 
ne bode brez kruha, zato mu še pozavčin jedenkrat ponudi svoj bosman. 
Starejšina je iz zadnjič odpopevane kitice spoznal, da ni varno se preveč 
obotavljati; dovoli si le še vprašanje: 

»Kako je ovemu daru ime?« 
»Načetek« - odgovori pozavčin. 
»Kako pa priimek?« zapita starejšina. 

»Pojedek« — reče pozavčin. 
Potrpežljivi dobrotnik svoj bosman dene na mizo pred starejšino; 

ostale pa razvrstijo sem ter tje po mizah.« 
Leta 1910. pa je Pe t e r S k u h a l a " v svoji črtici »Juškovo go-

s tüvan je« , sp isani »po m u r o p o l j s k e m nareč ju« , p r ikaza l enak gos tü-
vanjsk i obred b o s m a n a z M u r s k e g a p o l j a , sicer ne t ako n a 
š i roko in izčrpno kot Karba , zato pa je več povedal o b o s m a n u sa­
m e m , k a k o je sple ten, o k r a š e n i td . : 

»Edenajst je minulo, šlo je proti punoči, to je čas za bosmane. 
Bosman je »štriica« iz pšenične moke. Zamesen je z samo vodo in 

ima neki poseben pa dober okus. Bosman je spleten: dno iz štirih gib, 
nad dnom tri gibe, nad temi pa dve, zgorej je torej oziši kak spodaj. Zna-
biti pomeni potomce, kar bi po obliki skorej da prav sodili, pa še morda 
tudi zato, ker se samo na gostiji prikaže. — Vsaka gospodinja prinese 
bosman s seboj, in sicer na rokah, kakor malo dete. — Sieden bosman je 
nakinčan, pa vsaki drugače. Na vseh bosmanih se najdejo babike, ptičice, 
in rob okolnavkoli s krepinami zapleten. Babike so male deklice, naprav­
ljene iz pšeničnega testa. Imajo glavo, roke, pa na frkot stoječo gizdavo, 
pozlačeno janjkico, in so na tenkih palčicah nateknjene po bosmanu. 
Ptičice so ali samice, ali pa kvokle sedeče na jajcah. Napravljene so iz 
pšeničnega testa, pa tako, da ni ravno dosta domišljije potrebno, ka ptičico 
spoznaš. Krepine tudi iz testa, so podobne zaguganemu traku, kakoršne 
trakove si ženske v različnih barvah šivajo na svoja oblačila. — Prilično 
po bosmanu so nataknejne snehine solze. To .so male testene pozlačene 
kroglice, pritisnjene na vejice serkinih vrhov. Po njih visijo tenki papir­
nati trakovi vsake barve. Nevestine solze so podvezane s svilnatimi traki, ka 
preveč ne visijo, pa ka se vejice od vrhov ne odčesnejo. Ta kinč visi po bos­
manu, kakor po zimi ivje po grmovju in se pri luči bliskeče in kaj lepo 

* Peter S k u h a l a , Povesti, črtice in nekatere pesmi, 1910, Maribor. 



poda. To se torej nahaja na vsaliem bosmanu. Ves drugi Icinč je različen. 
So ribe, raki, jež itd. Na sredi bosmana se nahaja grb tiste vasi, iz ktere 
je povablena gospodinja, na primer rak, gosak in drugo. Vse to je iz testa 
in se pritisne na še ne pečen bosman in ž njim vred speče. To je posebna 
vrsta bosman na gostiji. Ta starinska šega pa že mineva. Večina si že da 
pri peku speči bosmanu podobno »štriico«, ki po okusu in kinču ni več 
pravi bosman. 

»Bosmani pridejo«, zakriči pozavčin. 
Vse je tiho. Prvi se prikaže z bosmanom pozavčin, za njim pa po redi 

dikline. Bosmane držijo nad glavoj, na raspetih dlanih. Igrci zaigrajo, uni 
plešejo, pa popevlejo: 

Mi pa mamo ženiha 
Liištnega no mladega, 
Hopsasa no rajsasa 
Gostiivanje se vživa. 

. . . Po kunčanoj zgornjoj popevki stopi pozavčin pred ženihovega sta-
rišina, pozdravi: »Hvalen bodi Jezus Kristus! Oča starišina sprimete toti 
dar, ki nan ga je gosponi Bog da!« 

»Ge je zrasa toti dar?« ga pita starišina. 
»Na njivi.« 
»Ne sprimemo ga, neh, na nikakšo vižo ga ne sprimemo, njiva blaj' 

ne dobro zorana pa povlačena.« 
Hajd, se zaigra drgoč in poje kitica ravno tiste popevke. Vrtijo se 

drgoč z bosmani. 
Pozavčin stopi drgoč pred starišina, pozdravi ga kak prie, no mu 

ponudi bosman. Za paj ' mlinar ne dobro pšenice semleja. Te pa so ženske 
ne dobro omesile, neso ga dobro spekle, peč bla premalo zakurjena, bos­
man sej' ne dobro zanetjo, no še več takšnega prečopretanja (čenčanja) 
doklič (dokler) ne pride vse na svetlo, kaj se more prie z bosmanon 
zgoditi, kak je za pojesti. 

Na vsezadnjo ga itak starišina vzeme, pa pita pozavčina, kaj mu je 
ime? 

»Načetek Pojedek.« 
Na enok so vsi bosmani na mizi, pa tak, ka se pred vsako gospodinjo 

dene njeni bosman. 
. . . Bosmani so zadnja hrana, ki pride na mizo, a nišče se jih ne do-

tekne, celi morejo ostati doklič gostiivanje trpi. 
. . . Tak so se kratkočasili cele tri dni. Tretji den proti večeri je Ka­

tica (nevesta) vsakoj gospodinji pol jenega bosmana odrezala, no joj ga 
dala na dum, te pa so se gostuvajnščaki razišli.« 

Po poves t ih in č r t icah P e t r a Skuha le , ki opisujejo med d rug im, 
k a k o r smo p r a v k a r videli , t ud i muropo l j sko gost i ivanje z b o s m a n o m , 
n i so bi la o te j svojevrs tn i š ta je rsk i žen i tovanjsk i š t ruc i dolgo časa 
ob jav l j ena n o b e n a poroči la , še le 1. 1940. se je S t anko K o c i p e r v 
svoji r azp rav i » P r a v n e s t a r i n e iz o r m o š k e g a o k r a j a«* dotak­
ni l t ud i b o s m a n a : 

»Omenjena bodi tu še posebnost s prleških gostij, bosman. Starešine, 
to so priče, pa tudi drugi dajo na gostijo iz dobrega mlečnega testa ple-

Časopis za zgodovino in narodopisje XXXV., str. 52. 



teno, s testen irai ptičicami in cvetjem okrašeno pogačo — bosman, ki jo 
z velikimi obredi prinesejo na mizo. Bosman po ljudskem mišljenju po-
menja most iz samskega v zakonski stan. Pojejo ga in potem ni več vrnitve 
po tem mostu, ženin in nevesta (v Središču sneha) sta stopila v novi stan 
in odslej sta neločljivo združena.« 

Več ali m a n j podobno je S t a n k o Kociper p reds tav i l b o s m a n a v 
svojem r o m a n u »Goričanec« (1942) in v pr i loženem s lovarčku n a ­
rečn ih besed. 

Naposled m o r a m o omeni t i , da se je za b o s m a n v zadn j ih le t ih 
zan ima l pisec tega poroči la , ki je na jp re j v svoji narodos lovni razprav i 
»Od k r u h a do ,malega kruhka'«'"' skuša l n a podlagi na j s t a r e j šega 
(Tr s t en j akovega ) g rad iva razložiti obred in mi t b o s m a n a , na to p a j e 
leta 1942. p r ikaza l , »kako p t u j s k i po l janc i b o s m a n nakršu je jo« . " Iz 

tega p r i kaza je preč i ta t i b ra lcu p o ­
glavje d ) , s t r . 102—104. 

S t em smo navedli vsa več ja 
in važne j ša poroči la , ki opisuje jo 
in razlagajo š ta je r sk i b o s m a n in 
njegovo obredje in ki so bi la ob­
jav l jena v naši l časn ik ih , časopi ­
sih in kn j igah . Ver je tno j e o š ta ­
j e r s k e m b o s m a n u še ke kaj zapi­
sanega, n . p r . v s ta re j š ih l e tn ik ih 
Slovenskega Naroda , ki ga v svo­
j e m s lovar ju pod besedo »bosman« 
nava j a P le te r šn ik . Na podlagi o-
značbe v P le t e r šn ikovem s lova r ju ' 
up rav ičeno sk lepamo, da to p o r o ­
čilo v Slov. N a r o d u ne p r i n a š a n i č 
kaj b is tveno novega o š t a j e r s k e m 
b o s m a n u , a m p a k da le ponav l j a 

s t a re j še opise, kako r n . p r . Pa j ek v svojih »črt icah«.^ 
V L jub l j an i p a živi t a čas mnogo ro jakov iz vzhodne Sp. š t a j e r ­

ske . Da bi z a p i s a n a in objav l jena poroči la , ki smo j i h zgoraj navedl i , 
izpopolnil z novimi poda tk i , z nov imi inač icami ali p a da bi vsaj v 
novem u s t n e m izročilu našel po t rd i l a za s ta re j še zapise , med n j imi 
zlast i za T r s t en j akov , sem neka t e r e š t a je r ske rojake' ' , ki se gos tü-

Š t ^ j e r s k i b o s m a n z D r a v s k e g a p o l j a n i ž e 
P t a j a (Stojnci pri Markovcih) 

5̂ B. O r e 1, »Od kruha do ,malega kruhka'« [Etnolog, X.—XI., 1937/39, 
str. 211/12]. 

« E t n o l o g , XIV., 1942; B. O r e l , Ženitovanjski običaji na Drav­
skem polju niže Ptuja, str. 102—104. 

M. P l e t e r š n i k , Slovensko-nemški slovar. L, 1894, str. 46: bos­
mani so kvašene podolgaste pogače; na nje prilepljajo iz opresnega testa 
narejene razne male ptičice in druge živalce, katerih mora na vsakem vse 
polno biti. 

Dr. J. P a j e k , Črtice iz duševnega žitka štaj. Slovencev, 1884, 
str. 61/62. 

Na tem mestu se vsem, ki so mi kakor koli ljubeznivo postregli z 
raznimi podatki, najlepše zahvaljujem. 



van j skega b o s m a n a spomin ja jo , poprosi l , da mi povedo vse, k a r vedo 
o b o s m a n u , o n jegovem o b r e d n e m vpel jevanju ter p o m e n u . Iz n j iho ­
vega p r ipovedovan ja , ki je le deloma uresniči lo moje p r i zadevan je , 
n a k r a t k o p o v z e m a m o : 

S a g o j i č i ( f a r a Sv . M a r j e t a n i ž e P t u j a ) . Bosman je fin 
mlečen kruh, podolgovata štruca, ki je spletena v dve kiti (po tri vi tre) , 
položeni druga vrh druge. Po vrhu je bosman namazan z rumenjakom, da 
dobi, potem ko je pečen, lepo rumeno skorjo, po kateri se vzbrizgava slad­
korna kaša v obliki narodnih ornamentov. Velikokrat pa okrase bosman 
s figurami ptičev in ptičjih gnezd, ki so napravljene iz testa. Svojčas so 
devali na bosmane tudi lesene in pobarvane figure oračev, dalje iz pa­
pirja narejene rože in trakove. Tako okrasje vidimo predvsem na bos­
manih, ki so spečeni doma. 

Bosman mora dati kot darilo vsak par, ki je povabljen na gostijo. — 
Zadnji večer gostije pa plešejo z bosmani obreden ples in sicer samo žen­
ske od vsakega para. Ta ples otvori kuharica, ki pripleše v hišo z bos-
manom in s kokošjo pod pazduho. Kuharica nagovori nato očeta starejšino, 
češ, glejte, kaj vse imamo pri hiši : imamo domače živali, pa tudi otroka. 
Nato ukaže oče starejšina vsem nosilcem bosmanov, naj zaplešejo, da bo 
veliko naraščaja pr i hiši. Ko prvi ples odplešejo, spet starejšina izrazi 
željo, da naj zaplešejo še za veliko žito, potem za debelo repo itd. 

Bosman po starem ustnem izročilu pomeni otroka oziroma rodovit­
nost novega zakonskega para.i" 

H a r d e k p r i O r m o ž u . Bosman je pletena in okrašena podolgo­
vata štruca finega kruha ter pomeni — porod.^^ 

L j u t o m e r , K l j u č a r o v c i p r i L j u t o m e r u . Navadno je 
tako, da povabljenci prineso na gostiivanje bosmane, ki so podolgaste, zelo 
lepo okrašene štruce. Na bosmanu so ptice iz testa, razni drugi okraski, 
predvsem pa napis iz cukra: Bog živi ženina in nevesto! Kadar je vsa ve­
čerja na mizi, prineso bosmane v hišo pozavčini in kuharce. Prvi vodilni 
pozavčin se nato prične pogajati z ženinovim starešino. Če ta pozavčin ne 
ve odgovoriti starešini, mu pomagajo drugi. Gre v glavnem za bosman, ki 
ga pozavčin hoče odložiti, pa mu tega ne dovoli starešina, češ da ima 
kruh dokaj napak. Nosilci bosmanov morajo na ukaz starešine orati, se­
jati, žeti, mlatiti itd., to se pravi z bosmani v rokah plesati in peti gostii-
vanjsko pesem, ki se njen napev glasi :i-

1" Pbvedala ing. Franjo Ž u p e c in Angela R i ž n a r , Ljubljana. 
" Povedal Franc H a n ž e 1 i č , bivši župan v Ormožu, sedaj v Ljub­

ljani. 
12 Xapev je zapisal Franc Z a c h e r 1, bivši učitelj v Ljutomeru, pod 

naslovom: »Gostiivajnska pesen (Ples z bosmani)«. Zapisek mi je izročila 
Minka Z a c h e r l , bivša učiteljica v Ljutomeru, sedaj v Ljubljani. 



2. Mi pa mamo ženiha 
liištnega veselega 
Hopsasa . . . 

3. Mi pa mamo snehico 
mlado in veselo 
Hopsasa . . . 

4. Mi pa mamo starešina dva 
krepka in vesela sta 
Hopsasa . . . 

5. Mi pa mamo posnehalji dve 
liištni in veseli dve 
Hopsasa . . . 

6. Mi pa mamo združba dva 
le glejte kak vesela sta 
Hopsasa . . . 

7. Mi pa mamo svatevce 
liištne in vesele 
Hopsasa no rajsasa 
gostiivanje se vživa. 

Bosman, ki ga nosi prvi pozavčin, je nevestin. Bosmane pa razreze 
nevesta in posamezne kose razdeli svatom, ko se poslavljajo. Vsak dobi 
nekaj svojega bosmana nazaj. Če jim nevesta dâ majhne kose, jo prično 
takoj obirati in govoriti o njej, da je skopa.'-' 

V V e r ž e j u imajo podobne gostiivanjske običaje z bosmanom. Kaj 
vse morajo v Veržeju bosmanovci delati: prašiti, gnoj voziti, gnoj raztepati, 
orati, seme pripraviti , seme namočiti, sejati, vlačiti, pleti, požeti, križe zlo­
žiti, križe prešteti, snopje domov voziti, mlatiti, zrnje sušiti, v mlin voziti, 
mleti, moko presejati, kvas postaviti, peč zakuriti, z biirkljo ogenj razgrniti, 
z grebenco ogenj dol potegniti, omesiti, ptice iz testa napraviti, kruh v peč 
dati, speči . . 

Sv . J u r i j o b Š č a v n i c i . Bosman je pečen v obliki večje štruce, 
ki je spletena iz več kit. Na bosmanu so figure iz testa: ptički, možiceljni, 
dalje suhe rože iz raznobarvnega papirja ter končno tudi napis iz tepenega 
jajca in sladkorja: Živijo ženin in nevesta! Bog daj srečo! Ali: Na mnoga 
leta! — Navadno je na gostiji več bosmanov. Prineso jih svatje. Največji 
je starešinov bosman, ki ga prinese on sam ali pa njegova žena. 

Bosman predstavlja otroka. Zdaj je takšna štruca, pozneje bo živa 
štruca.^^ 

2. Slovenska krajina (Prekmurje). Razen vzhodnega dela Spod­
nje Š ta je rske p a pozna žen i tovan jsko š t ruco b o s m a n tud i Slovenska 
k r a j i n a ali P r e k m u r j e . O p r e k m u r s k e m b o s m a n u pa žal ne razpo­
l agamo z noben imi s t a r imi poroči l i , saj n a j d e m o p rve , večje zapiske 
o n jem šele v p r e k m u r s k e m K a l e n d a r u N a j s v e t e j š e g a 
S r c a J e z u š o v o g a z a i. 1925. Neznan avtor ( d o m n e v a m o , da je 
bil to Klekl) je v t e m koledarju^** opisal p r e k m u r s k e žen i tovan j ske 
običaje te r o b o s m a n u zelo skopo in n e k a m odsekano zapisal med 
d r u g i m sledeče: __ 

1^ Povedala Angela M a r š por. S 1 a v i č iz Ključarovcev pri Ljuto­
meru, sedaj v Ljubljani. 

1̂  Povedal Franc G o 1 u n d e r iz Veržeja, sedaj v Ljubljani. 
15 Povedala Katarina Z o r m a n por. G u č e k od Sv. Trojice v Slov. 

goricah, sedaj v Ljubljani. Mati K. Zorman-Guček pa je bila doma od Sv. 
Jurija ob Ščavnici. 

1̂  Svadba v Slov. Krajini (Kalendar Najsv. Srca Jezušovoga, 1925, stV. 
51—54). 



G o s t i i v a n j e n a G o r i č k o m . 

»Z bosmana od snehe dobi vsaki eden falat, to je ,prej, dar.« 

G o s t i i v a n j e n a D o l e n s k o m. 
»Na slednje pride Bosman. Na njem rože (cmer) . Na bosman čtejo 

evangelijom viizemskoga ponedeljka. Polovico bosmana razdelijo gostom, 
orehe razsiplejo po hiši — deci.« 

B o s m a n . 
»Velke pogače, nacifrane, vse fele forme i testa. Cmer to je piišli z 

papira so na njem. Prvle, kak razno odidejo gosti, ga razrežejo i vsakomi 
dajo. .\li ga pojejo ali domo nesejo. — Okoli Sobote bosman krstijo. Po 
dugih prošnjah sam zvedo, kak se to godi. Pri peči si eden belo janko na 
sebe potegne, glavo drži, kak maček. Driižban pa posvadbica držita bo.s-
man. Na bosmani je z papera pop s belov srakicov, knjigo drži on rokah 
i druge podobe. Začne se krst. Vu belo oblečeni pi ta: Odked je to dete? 
Posvadbica odgovori: Odked je to dete? — Si baba nora? Pita ov dale. 
Ona odgovori: Si baba nora? Na slednje s vodov poškropi bosman. Eden 
se pa s meklov po njegovem hrbti spusti.« 

V K a l e n d a r u S r c a J e z u s o v e g a z a 1. 1929." pa najdemo 
med drugim zapisano, da so »bosman v Dolencih gibance. Gibance majo 
9 gub. Makove so s kravjov mastjov namazane. Nesejo gibance i kolač 
belega kruha v novoj skleci s snehov na novi dom. Vse je v prt zvezano, 
s hrastovov palicov na plečaj nesejo. Doma na kuhinjskom pragi na dvoje 
vsečejo, eden falat na peč liičijo, drugoga pa domo pošlejo.« 

L. 1935. je prof. Vilko N o v a k p r ikaza l p r e k m u r s k e žen i tovan j -
ske običaje.^^ T a na rodop i sn i p r ikaz n a m med d r u g i m po jasn i , d a 
p rav i jo P r e k m u r c i ženi tovanjsk i pogači b o s m a n t u d i »p le ten ik« : 

»Pred večerjo gredo driižbani in posvarbice, starešine s posnehâljo, 
pozavčini in godba k nevestini botri »po pletenik«.!^ Tam se nekoliko pp-
mudijo, nato pa driižban med godbo odnese veliko ženitovanjsko pogačo, 
okrašeno s papirnatimi cvetkami. V gostijski sobi položijo to pogačo, »bos­
man« ali »pletenik«, na mizo.« — In ko našteva prof. Novak ženitovanjske 
vraže in verovanja, nam razodene zelo važno lastnost bosmana: »Orehi, ki 
jih meče sneha gostom, imajo čarobno moč, prav tako koščki »bosmana« 
ali »vrtanika«, ki jih dobijo svatje.« 

Doda tno k t e m u nava ja prof. Novak še nas ledn je ipodatke oz. p o ­
j a s n i l a o b o s m a n u v Prekmurju:2 '> 

»Nazivi za pleteno pogačo so: b o s m a n (dolnji kraji: Beltinci, Bo-
gojina. Sobota) ; p l e t e n i k (Bogojina in okolica, Goričko) ; f ô t i v (madž. 
fattyn = nezakonski otrok) v Gor. Lendavi, kjer ga ob poroki odneso na 
župnišče (a ni bosman, nego manjša pogača). Bosman (pletenik) ima ob-

1' Bosman, perec i dari (Kalendar Najsv. Srca Jezušovoga, 1929, str. 52). 
18 Vilko N o v a k , ženitovanjski običaji v Slovenski Krajini (Mladika, 

XVI., 1935, str. 66—675. 
1̂  V spisu prof. Novaka (1. c.) je pomotoma tiskano »pletenček« 

namesto pravilno » p l e t e n i k«. Prof. Novak me je naprosil, da v svoji 
razpravi popravim to tiskovno pogreško v Mladiki. 

20 Pismeno. 



liko široke pogače, ne previsoke, ki je ob krajih ožja, v sredini pa širša. 
Običajno je spletena iz mnogih zavitkov. S tem je v zvezi mnenje v Bogo-
jini, da bo tem več otrok v zakonu, čim več je teh zavitkov. Iz papirja 
napravijo figure (svatbo) in jih vtikajo v pogačo. Nekoč so te figure obli­
kovali iz testa. Samo na Bistricah še delajo figure iz testa: zibel, svatbo itd. 
Na Ravénskom pa danes »krstijo torto« — kot nekoč bosman. 

Bosman naredi snehina krstna botra in ko ga od nje prinesejo, ga 
položijo na svatbeno mizo. Po večerji (zaradi prostora med pojedino ga 
začasno odneso z mize) ga prinese driižban v sobo, pleše z njim in ko ga 
odloži na mizo, starešina spregovori: »To-Ie je naša sneha dala prinesti 

dar, s katerim nas ho­
če obdarovati, kakor je 
Gospod Jezus v pustini 
nasitil množico. Blago­
slovi nam, dragi Jezus, 
ta dar, če je majhen, 
naj bo blagoslovljen, da 
bi se vsi iz njega na-
delili. In kakor želi 
ona nas in svoje slu­
žabnike, kuharice, druž-
bane, muzikante, ena­
ko naj njej nadeli iz 
neba mir krščanski in 
božji blagoslov. Hva­
ljen bodi Jezus Kri­
stus.« — Zatem stare­
šina razdeli bosman - -
navadno samo polovi­
co — tako da vsak svat 
dobi nekaj. 

Drugod (Lipovci) 
je običaj drugačen: 
Svatje se zbero ob bos­
manu, svatbica in drug 
ga držita, starešina pa 
bere nad njim evange­
lij velikonočnega po­
nedeljka. Svatbica in 

drug ponavljata: Odkod je to dete? Si baba nora? — Nato ga krstita in ga 
razdele. (Polovico.)« 

Končno je potrdil prof. Novak znani običaj iz okolice Sobote: »Pri 
peči si kdo obleče belo krilo. Glavo drži kot maček. Na bosmanu je papir­
nat duhoven v beli srajci s knjigo v roki in druge figure. Belo oblečeni 
vpraša: Odkod je to dete? Svatbica: Odkod je to dete? »Si baba nora?« — 
vpraša oni dalje. — Svatbica: Si baba nora? Nato poškropi, kdo drug pa 
ga udari z metlo po hrbtu.« 

F r a n c ü l l e n (L jub l j ana ) pa mi je postregel s t emi poda tk i o 
r a v e n s k o - p r e k m u r s k e m b o s m a n u : 

»V B a n k o v c i h ( f a r a T i š i n a , R a v e n s k o ) je bosman ve­
lika podolgovata štruca, ki ima včasih obliko eliptičnega vrtanka, t. j . 

P r e k m u r s k i b o s m a n z R a v e n s k e g a ' 
(Rankovci, fara Tišina) < 



izvrtanega hleba, samo da je luknja pri bosmanu precej manjša kot pr i 
vrtanku. Bosman je mlečen, rozinov kruh, ki je po vrhu prepleten s kitami. 
Nad temi kitami pa se dviga velik okras v obliki nekakšnega drevesa. V 
bosmanovo luknjo, ki je na sredi, vtaknejo lesen kolobar, na katerem je 
pritrjena lesena palica z žičnimi vejami, okrašenimi z raznobarvnim pa­
pirjem. Na teh žičnih vejah pa so dalje pritrjene najrazličnejše figure, ki 
predvsem predstavljajo osebe iz svatbe: ženina, nevesto, starešino, pozav-
čina z zvonci, kuharice z metlami, gredicami ali z lonci, driižbane, sval-
bice i. dr. Te figure so vse iz testa. Ali pa je iz testa samo glava, ki je 
nasajena na paličico, okrog katere potem oblikujejo iz papirja ali iz blaga 
razna oblačila kot n. pr. kiklo, frak i. dr. 

Bosman podari nevesti običajno kak bližnji sorodnik, največkrat pa 
botra, boter ali prijateljica, sošolka, družica. Večinoma podarijo bosman 
nevesti ženske, ne pa moški. Na gostiji je po navadi zgolj en bosman, vča­
sih se primeri, da sta dva. Ko pridejo svatje z nevesto in ženinom od po­
roke, je bosman že na gostiivanjski mizi; darovalka ga je namreč že zjutraj 
pred poroko prinesla v hišo. Bosman ostane na mizi v nevestini hiši toliko 
časa, dokler traja gostija na nevestinem domu. Ko odideta ženin in nevesta 
s svati na ženinov dom, se obenem z njimi v sprevodu preseli tja tudi 
bosman. Na tej poti proti ženinovemu domu pa družica z bosmanom pleše. 
Seveda če se vozijo v oddaljeno vas, je med svati na vozu tudi družica z 
bosmanom. Ples z bosmanom pa izvajajo še ob raznih drugih prilikah. Ko 
gredo n. pr. svatje z godbo klicat starešino in sosede h glavni večerji, vza­
mejo vedno s seboj tudi bosman. Nosi ga družica (ali darovalka) ter z 
njim pleše. Driižbani pa vriskajo in nosijo zelenke vina. Stare poročne 
gostije so trajale po več dni in vsak dan zjutraj so godci in svatje z bos­
manom šli budit starešino, ženina ali nevesto, pa tudi druge odlične svate. 
Ko pa bosman razrežejo, je s tem dano znamenje, da je gostija končana. 
Bosman razreze nevesta in posamezne kose razdeli odhajajočim svatom, 
predvsem pa seveda ženinu, staršem in tudi nase ne pozabi. Za figure pa 
se stepo otroci. 

Ravensko-prekmurski bosman je bil v starih časih zmerom redko, 
dragoceno darilo ter lepa podoba gostiivanjske skupnosti in družabnosti.« 

II . 

Gos tüvan jsko š t ruco b o s m a n pozna v prv i vrs t i s lovenski k m e t , 
ki prebiva v v z h o d n e m d e l u S p o d n j e š t a j e r s k e . Ven­
da r m o r a m o k t e m u t ako j p r i p o m n i t i , d a je to obča označba in d a 
b o s m a n ni z n a n vsem preb iva lcem vzhodne Sp. Šta jerske, če sku­
š a m o n a m r e č točno označi t i vse t is te predele vzhodne Sp. š t a j e r ske , 
k je r je b o s m a n razš i r jen , tedaj na jdemo , da ta svojs tvena s lovenska 
žen i tovan j ska š t ruca gospoduje p redvsem n a gos tüvan j ih n a Spod­
n j e m D r a v s k e m pol ju niže P t u j a ali n a P t u j s k e m pol ju , posega n e ­
ka j malega v spodnj i del Pesn i ške doline nad P t u j e m t e r za j ema 
sploh vso »lukar i jo«, to je ozemlje med P t u j e m in Ormožem, p a še 
dal je ves o rmošk i in s rediški o k r a j . To bi bilo p rvo g lavno območje 
b o s m a n a n a v z h o d n e m š t a j e r s k e m . Od Ormoža p a dospemo p r e k o 
Slovenskih goric do drugega glavnega bosmanovega ozemlja, n a Mur­
s k o polje, s s r ed i ščema L j u t o m e r in Veržej . Nada l jn je b o s m a n o v o 



ozemlje se razteza na eni s t r a n i od Veržeja ob Muri p ro t i Gor. Rad­
goni , n a drugi s t r a n i pa p r e h a j a od Murskega pol ja v ščavn i ško polje 
t e r v dolino reke ščavnice navzgor . Kakor vidimo, tvori jo vsa ta po­
g lav i tna in os redn ja območja b o s m a n a sami po l jansk i in dolinski 
predel i vzhodne Sp. š t a j e r ske . 

S t e m p a še n i smo do k r a j a označil i bosmanovega ozeml ja na 
vzh. š t a j e r s k e m . Kako je z b o s m a n o m v Slov. gor icah? Kar se n j ih 
t iče, res ne m o r e m o točno potegni t i meje , do kod vse sega g o s t ü v a n j -
ski b o s m a n , in t r eba bi j ih bilo v t em pogledu podrobno raz i ska t i , 
toda splošno l ahko rečemo, da običaj b o s m a n a izvajajo t is t i predel i 
S lovenskih goric, k i so v živih s t ik ih s p o l j a n s k i m in do l insk im sve­
t o m ali p a A'saj z n j im v pos redn i zvezi. T a k o prev ladu je b o s m a n v 
Slov. gor icah med Muro in ščavnico , poznajo ga gor ičanci nad Mur­
sk im in P t u j s k i m pol jem ter nad O r m o ž e m in Središčem. P o s t a r e m 
u s t n e m izročilu so na pr i l iko p r i Sv. Lovrencu v Slov. gor icah nad 
P t u j s k i m po l jem b o s m a n nosili k poroki in z n j im pred cerkvi jo 
celo p lesah . - i Čim globlje pa g remo v Slovenske gorice, t em redkejš i 
pos ta j a b o s m a n . Na gost i ivanj ih p r i Sv. A n t o n u v Slov. gor icah se 
res pojavi včas ih k a k o k r a š e n bosman-^, ka r p a še ne pomen i v t em 
gor i škem k ra ju rednega in p redp i sanega običaja. Os re dn j i m Sloven­
sk im gor icam z g lavnimi k ra j i Sv. Troj ica , Sv. Lena r t , Sv. R u p e r t 
te r zlast i n j ih delu zahodno od Drvan j skega po toka , to je p r a v e m u 
g o r i č a n s k e m u svetu (Gor ičko) , pa je b o s m a n domala ali docela t u j . 
Ignac K o p r i v e c v svojih n a r o d o p i s n i h črticah^^ iz S lovenskih go­
ric, n a p r i l i ko v čr t ici »Gostiivanje«'-^*, b o s m a n a sploh ne omeni , pa 
tud i nobenega d rugega žen i tovan jskega k r u h a ne . J a s n o je , da Go-
r ičani i n Dolanci v Slov. gor icah niso brez po ročn ih k ruhov , š t ruc ali 
posebn ih kolačev in pot ic , v e n d a r je pr i n j ih znači lno, da so t i go-
s t i ivanjski k r u h i , š t ruce ali pot ice le bol jša jed med d r u g i m i j edmi , 
da j ih pa ne spreml ja jo nobena posebna imena , običaji , in da j i m 
tud i ne pr ip isu je jo n i k a k r š n e g a večjega obrednega pomena , zlast i ne 
t akega k a k o r pol janci n a D r a v s k e m , š č a v n i š k e m ter M u r s k e m pol ju 
svo jemu b o s m a n u . To se n a m ne sme zdeti čudno , če pomis l imo n a 
dejs tvo, da so Slovenske gorice p re težno v inoroden, gr ičas t svet, ki 
j e p o v r h tega nase l jen z revn imi viničar j i t e r z ma l imi in s redn j imi 
kme t i , t ako imenovan imi »želarji«. Nasp ro tno p a so pol janc i in de ­
loma dolinci več inoma vehk i p remožn i kmet je , ki se p o n a š a j o z bo­
ga t imi , obš i rn imi ž i tn imi polj i . In ka j naj bo n u j n a , n a r a v n a posle­
dica t eh bogat ih ž i tn ih polj n a v z h o d n e m š t a j e r s k e m in v P r e k m u r j u , 
n j ih p r e l e s tna k r o n a , če ne ravno velika, o k r a š e n a p š e n i č n a pogača, 
g o s t ü v a n j s k a š t r u c a po i m e n u b o s m a n ? 

21 Povedal prof. dr. Anton S 1 o d n j a k , doma iz Sv. Lovrenca v 
Slov. goricah. 

22 Povedal prof. Janko J u r a n č i č , doma od Sv. Antona v Slov. go­
ricah. 

23 Ignac K o p r i v e c , Kmetje včeraj in danes, 1939. 
24 K o p r i v e c , Kmetje, str. 48—65. 



Za Slovenskimi gor icami se m o r a m o do takn i t i še d rug ih na ­
sp ro tn ih goric o n k r a j Drave, H a l o z . Haloze ne poznajo b o s m a n a , 
a m p a k samo »š t ruco«. Razni ha lošk i žen i tovanjsk i običaj i pa določno 
kažejo, da je b o s m a n s svoj im obred jem s sosednega Dravskega 
po l ja vplival n a običaje, ki se pleto okrog š t ruce n a ha lošk ih gosti­
j a h . Zlas t i velja to za t is te k ra je , ki leže pod Ha lozami v nepos redn i 
bližini Drave in Dravskega pol ja . T a k o n. p r . p r i Sv. Vidu pod Ha­
lozami ;.pleše n a gostij i po tašn j i ca s š t ruco n a glavi, za njo pa ple­
šejo vse d ruge ledične te r ima v s a k a p r a v t ako š t ruco n a glavi, 
š t r u c o , k i jo nosi po tašn j ica , k r šav l j e jo : gnojvoženec, zoranec , na­
zadnje pojedenec«.^^ — V Cerk l j anah p a »na koncu gosti je žegnajo 
. š t ruco ' . Nevesta j o drži v r o k a h . En m u z i k a n t je za duhovna , d rug i 
za mežna r j a . Muzikan t m o r a š t ruco zagrabi t i in dobi t i en kos . Po­
t em je k r ščena . Če p a nič ne dobi, po tem ni krščena«^' ' . 

Podoba je , da j e zapust i l vzhodnoš ta je r sk i b o s m a n svojo sled 
t ud i v zapadn i š t a j e r sk i , n a Zgor . D r a v s k e m pol ju , v s lovenjebis t r i -
ški okolici t e r na Pohor ju . Medtem ko n a j u ž n e m š t a j e r s k e m , okrog 
Celja ali Laškega , pozna jo »pogačo«, ima jo b i s t r i šk i okol ičani in de­
loma Pohorc i »š t ruco«. Od b o s m a n a so tore j prevzeli negovo po-
dolgasto, p le teno obliko in s t em njegovo splošno, p o s t r a n s k o i m e 
»š t ruca« , ne p a njegovega glavnega naz iva »bosman« t e r običaje, ki 
so z n j im v tesni zvezi. Zelo znači lno in zan imivo p a je , da je n a 
gos t i jah n a v z h o d n e m i n j u ž n e m P o h o r j u š t ruca znana 
le pod i m e n o m » š t r u c « . š t r u c je kot b o s m a n moškega spola. Dal je 
je pohor sk i š t ruc iz najbol jše pšen ične moke , m leka in j a jc , njegovo 
tes to razrežejo n a podolgovate proge , ki j i h zval ja jo, d a so okrogle, 
in iz n j ih spletö podolgovat k r u h . če je ta k r u h prenizek , položijo 
n a p rvo sp le teno p las t še eno v rhn jo p las t t ako , da j e š t r u c lepo vi­
sok. Z a podlago š t r u c u vrežejo Pohorc i smrekovo ali h o j k i n o desko, 
n a v r h u p a ga o k r a s e s cvet l icami iz r aznoba rvnega pap i r j a . Navadno 
so n a n j e m t r i je cvetl ični šopk i : največj i v s red in i , os ta la dva p a n a 
obeh k ra j i h . S š t r u c o m p a tud i plešejo. Ko je gost i je konec , ali pa, 
da domači hočejo gos tom naznan i t i n j en konec, tedaj p r i ne se t a sva­
tovski d r u g in druž ica n a r o k a h po en š t ruc , p r v e g a od k r s t n i h bo­
trov, na to od b i r m s k i h , ter p leše ta z n j im k r a t k o polko ali va lček; 
na to ga pos tav i t a n a mizo p red one , ki so ga podar i l i . T a k o zno­
sijo vse š t ruce s p lesom pred darovalce.^^ — Na vsak nač in je 
pohorsk i »štruc« v p r i m e r j a l n e m pogledu važen in poučen za bos­
m a n in k a d a r b o m o pisali r azpravo o vseh naš ih žen i tovan jsk ih 
k r u h i h , ga ne b o m o smeli t ako obravnava t i , da m u ne bi odmer i l i 
med n j imi posebnega mes t a . Danes naj n a k r a t k o ugotovimo zgolj 
lo, da pohor sk i š t ruc ni to l iko da l jn i odmev n e m š k e g a »Strutz-a«, 
kol ikor vzhodnoš ta j e r skega b o s m a n a . 

2» Dr. F. K o t n i k u povedal Ivan Ivančič, Dravinjski vrh v Halozah. 
2" Dr. F. K o t n i k u povedal Janez Ptetrovič, Cerkljane 25. 
2' Povedal Jože T o m a ž i č , rojen in pozneje tudi šolski upravitelj 

na Tinju (Pohorje). 



Iz vzhodne Šta jerske p a p r e h a j a m o p r e k o Mure v P r e k m u r j e 
a l i v S l o v e n s k o k r a j i n o kot na d rugo in zadn je razsežnejše 
ozemlje b o s m a n a n a S lovenskem. Iz P r e k m u r j a n a m doslej še ni do­
teklo toliko gradiva , da bi si na podlagi njega mogli u s tva r i t i točno 
in p reg ledno zemljepisno sliko o b o s m a n u v tej naš i deželi. S k r o m n o 
gradivo , ki smo ga navedl i v p r v e m poglavju, je sicer za n a š a raz-
m o t r i v a n j a zelo dragoceno, p o u č n o in odločilno, vendar p o g r e š a m o 
med d rug im zlas t i podrobne j š ih na rodop i sn ih poroči l z Goričkega in 
z vzhodnega Dolenskega (Dol. L e n d a v a ) . Navzlic t e m u pa lahko 
splošno ugotovimo, da b o s m a n bolj ali m a n j poznajo vsi t r i je p re ­
deli P r e k m u r j a : R a v e n s k o , D o l e n s k o a l i D o l i n s k o t e r 
G o r i č k o . Z Ravenskega (ozemlje med Cankovo in Soboto) poro­
čila imenu je jo vas Rankovce v t i š insk i fari in r avensk i del okolice So­
bote , z Dolenskega ( južnovzhodni del od Sobote do Dol. Lendave) 
p a preos ta l i dolenski del okolice Sobote ter k r a j e : Lipovci, Belt inci , 
Bogoj ina, Bis t r ica , m e d t e m ko Goričko (severni gr ičas t i svet P r e k ­
m u r j a ) omenja jo le splošno, ne da bi navedla posamezne k ra je . 

Iz objavl jen ih poročil sledi, da b o s m a n prev ladu je p r edvsem p r i 
Ravenc ih in Dolencih, ka r n a m je pač razuml j ivo . Že Csaplovics je 
1. 1829. zapisal , da živi r avn insk i p r e k m u r s k i k m e t ob lepšem k r u h u 
kot goričanski.^s H k r a t i pa je iz teh poročil dobro razvidno, da bos­
m a n s p r e k m u r s k i h gost i ivanj d a n d a n e s že počasi izginja in da na 
njegovo mes to s topa »pletenik«. Kakor je š t a j e r ska š t ruca bled odsev 
b o s m a n a , t ako je p r e k m u r s k i p le ten ik njegova os ta l ina . Kaj ver je tno 
je, da je povsod t a m , kjer je zdaj p le tenik , bil p rvo tno b o s m a n . Ko 
je m o d e r n i čas pričel r azk ra j a t i s t a r e žen i tovanjske običaje, je tudi 
naz iv b o s m a n pričel zveneti kot čudna , odvečna beseda. Za tore j so ga 
pr ičel i opušča t i in p revzemat i d rugo splošno ime, ime, ki dobro , pekov­
sko točno označuje t ake v r s t e k r u h , ki je spleten ves ali de loma iz kit , 
to j e ple teni k r u h , p l e t ena pogača ali k r a t k o : p le ten ik . In b o s m a n je 
prav za p rav o k r a š e n p le ten ik . Njegovo p o s t r a n s k o , splošno in s t rokov­
no i m e je zamenja lo njegov p rvo tn i s ta re j š i naziv. T a k š n a je ponekod 
v P r e k m u r j u usoda b o s m a n a in njegovega imena , a v e n d a r n i k a k o r 
ne t a k o ža los tna k a k o r n a t i s t ih r a v e n s k i h gost i ivanj ih , na k a t e r i h 
se je začela n a m e s t o njega šopir i t i m e š č a n s k a » tor ta« . Usoda bos­
m a n a v P r e k m u r j u je v b is tvu tud i u soda p r e k m u r s k e g a nemešn ja -
ka , sezonskega delavca in kme ta , ki se odda l ju je ta od svoje rodne 
zemlje in n jenega izroči la . 

I I I . 

Ako dobro p reg ledamo vsa poroči la , ki smo j i h v p rvem po­
glavju objavil i o š t a j e r skem in p r e k m u r s k e m b o s m a n u , tedaj p o ­
v z e m a m o iz n j ih t roje poglavi tn ih ob redov : 

2s Johann v. C s a p l o v i c s , Croaten und Wenden in Ungarn, Press­
burg 1829, Str. 70. . . 



1. Š t a j e r s k i s t a r o v e r ž e n j s k i o b r e d : nevest i , p r e ­
den gre spat , položijo ob pe t ju posebne pr igodne pesmi v kr i lo bos­
m a n . Bosman pozneje razrežejo in razdele med goste. 

2. S p l o š n i v z h o d n o š t a j e r s k i p o l j e d e l s k i o b ­
r e d : b o s m a n krs t i jo na t a nač in , da na jpopre j opravi jo oz i roma 
poprav i jo v s a t i s t a pol j ska , m l i n a r s k a , pekovska in d r u g a dela, iz 
k a t e r i h izhaja k r u h b o s m a n (podobi nj ih izvrši tve sta vseskozi ples 
in gos t i ivanjska p e s e m ) , na to pa m u dajo ime in p r i i m e k : Nače tek 
Po jedek , ka r pomeni , da ga načne jo ( razrežejo) in pojedo. 

3. P r e k m u r s k i o b r e d : b o s m a n krs t i jo t ako , da na po­
seben šaljiv nač in posnema jo p rav i k r s t o t roka . Bosman razrežejo 
in razdele . 

I m a m o tore j dva š t a j e r ska in en p r e k m u r s k i obred. Izvzemši 
s t a roveržen j sk i obred je v okv i ru splošnega š ta je rskega in p r e k m u r ­
skega obreda večje ali m a n j š e število inačic . 

š t a j e r s k i s t a r o v e r ž e n j s k i o b r e d je o h r a n j e n 
zgolj v iporočilu Davor ina T r s t e n j a k a v Novicah iz 1. 1858. Ne p red 
n j im, ne za n j im ni tega obreda n ihče opisal . To p a nas ne p reseneča 
tol iko, koUkor dejs tvo, da je Ka rba za T r s t e n j a k o m 1. 1882. p r ikaza l 
iz l j u tomer ske okolice, ki n i p rav daleč od Veržej a, p o p o l n o m a dru­
gačen obred in da se t a obred v nada l jn j ih poroči l ih , p re t ek l ih in 
d a n a š n j i h , s t a lno ponavl ja . T u d i Verženjci s ami izvajajo danes okrog 
b o s m a n a le t a d rug i , pol jedelski obred, izvajali so ga v p r e t ek l i h de­
se t le t j ih te r o k a k e m s t a r e m obredu, ko so položili b o s m a n nevest i 
v kr i lo , p r a v n ič n e vedo. Ali na j p o t e m t a k e m p r i č n e m o dvomi t i v 
r e sn ičnos t s t a roveržen jskega obreda? Ali na j ta obred p reds t av l j a 
s a m o neko izmiš l jeno p o d r o b n o s t v T r s t en j akov i šaljivi povest i , na ­
p i s a n i po n a r o d n i pravl j ic i? če v r h u tega pomis l imo, kdo je bil Da­
vor in T r s t e n j a k in kako k r h k o , nezanesl j ivo je bilo ve l ikokra t nje­
govo n a r o d o p i s n o delo, l ahko to dejs tvo odločilno vpl iva na naš 
odgovor na gorn ja v p r a š a n j a . Venda r je t reba , p r e d e n izrečemo do­
končno sodbo o T r s t e n j a k o v e m poroči lu in s t a rove ržen j skem obre­
du , upoš teva t i še d ruge m o m e n t e in dejs tva . 

Davor in T r s t e n j a k (1817—1890) , znan p r e d v s e m po z m o t n i h 
nazo r ih v svojih mi to lošk ih in jez ikoslovnih razipravah, si je med 
d r u g i m tud i pr izadeval , da bi us tvar i l p rvo s lovensko šaljivo povest 
al i h u m o r e s k o . V Novicah (1858) je pričel pod psevdon imom Vicko 
D r a g a n ob jav l ja t i humor i s t i čno - sa t i r i čne čr t ice, ki j ih je p o t e m na­
dal jeval t ud i v r azn ih d rug ih s lovenskih časopis ih (Glasnik, Leto­
pis M. S. i t d . ) . Snov za »slovenske h u m o r e s k e « , k a k o r je s a m nazival 
svoje čr t ice, p a je j ema l iz l j udskega življenja v Verbovcu, ki je iz­
miš l jeno ime za t rg Veržej ob Muri-", ali k a k o r s am zopet p rav i , na ­
pisal j ih je »po n a r o d n i h p rav l j i cah« . T r s t e n j a k je n a m r e č v letih 
1845/46 s lužboval ko t k a p l a n v Lju tomeru^" in t a k r a t se j e seznani l 

29 Andrej F e k o n j a , Davorin Trstenjak, 1887. 
F e k o n j a , Trstenjak. 



z Verženjci in s smešn imi zgodbami , ki so po M u r s k e m pol ju k r o ­
žile o n j ih . Kaj znači lno za njegovo zmedeno in zmotno mi to loško 
gledanje p a je , da je imel te smešne zgodbe ali anekdo te o Verže j -
cih za n a r o d n e pravl j ice , a ne samo anekdote , temveč sploh vse, k a r 
je n a r o d p r a A i l ali p r ipovedoval . T r s t e n j a k je sicer p rav i lno izvajal 
pravl j ico iz glagola »pravi t i« , toda po jmova l jo je mnogo p re š i roko . 
T a k o je v svojih h u m o r e s k a h imel za pravl j ice tud i l judske gost i i ­
van j ske običaje Verženjcev, ke r so m u j ih l judje b ržkone pravi l i 
oz. pr ipovedoval i . Da p a se je pr i t e m ne rodno in povr šno zgledoval 
po p rav i pravl j ic i , p r iča ta le znači ln i konec njegove h u m o r e s k e »Go­
s tovanje v Verbovcu«:^! »Jaz pa sk lenem svojo povedko s be sedami 
slov. pr ipovedovavcev: Bil sem tud i jaz poleg, smo dobro jedl i i n 
pili — ali meni je s amo po b rad i kapa lo — v želodcu pa ni nič os ta lo . 
Z Bogom dragi moj i l« — Kaj naj po t em koncu m i m o d rugega so­
d i m o : Ali se je T r s t e n j a k udeležil gos tovanja v Verbovcu ali ne? 

Za nas pa t r e n u t n o niso važna vp ra šan j a , ali se je T r s t e n j a k 
gos tovanja v Verbovcu (Veržeju) udeležil in ga po tem v svoji čr t ici 
opisal (ko t k a p l a n a v L j u t o m e r u so ga ver je tno vabili n a gostova­
n j a ) , ali pa m u je o n j em kdo pr ipovedoval , ter dal je , kaj vse j e 
zanj veljalo za pravl j ico oz. za h u m o r e s k o , nas p redvsem zan ima , ali 
so običaj i v čr t ici »Gostovanje v Verbovcu«, med n j imi zlast i obred 
b o s m a n a , povzet i iz resn ičnega l judskega živl jenja v Veržeju, ali so 
vsi poda tk i o op i san ih običaj ih res točn i in zanesl j ivi , ter končno , ali 
ni m o r d a T r s t e n j a k kaj po svoje prekro j i l , ka r bi bilo glede n a 
značaj njegove proze , v ka te r i je običa je opisal , povsem razuml j ivo . 
Na ta v p r a š a n j a m o r e m o v p rv i v r s t i odgovori t i , da je T r s t e n j a k m e d 
svoje h u m o r e s k e oz. anekdote , ki so si j i h Muropoljci izmisli l i o 
Veržertjcih, r e s uvrs t i l med d r u g i m tud i ženi tovanjske običaje iz 
Veržeja, ke r je o n j ih meni l , da so zreli za h u m o r e s k o zarad i n j ih 
šaljive, rados tno-svečane vsebine, da pa so se ti običaji v n a s p r o t j u 
z izmiš l jenimi a n e k d o t a m i de j ansko vršil i , da j i h je tore j p i sa te l j 
vzel iz resn ičnega l judskega življenja in da n iso njegov ali l judsk i 
izmislek. Gost i ivanjske običaje v T r s t en j akov i h u m o r e s k i n a m r e č lah­
ko k r i t i čno p reg ledamo in j ih p r i m e r j a m o z mnog imi d rug imi opisi 
š t a je r sk ih gos t i ivanj . T a k o na jdemo , da nas topa jo v čr t ici s a m e 
z n a n e gost i ivanjske osebe : zovčin, plešoči b a n d e r a s , s t a reš ina , k u ­
har ice , dal je pogača bosman , ki se n jen opis sk lada s ka sne j š imi 
opisi , t e r razn i d rug i znani p r lešk i običaji . In naposled , p r i z n a j m o , 
T r s t e n j a k o v a h u m o r i s t i č n a č r t ica p r ikazu je obred b o s m a n a , ta p r i ­
kaz p a j e edini v s lovenskem žen i tovan j skem na rodop i s ju . Glaser je 
v svoji »Zgodovini s lovenskega slovstva« k T r s t e n j a k o v i m h u m o r e ­
s k a m prav i lno p r ipomni l , da » tuka j n i vse zanesl j ivo, ke r je ( T r s t e ­
n j ak ) m a r s i k a j navaja l , česar se je iz m lad ih let le n e k a k o t e m n o 
spominjal«'*^, vendar t r d i m o : obred b o s m a n a v njegovi gos t i ivanjski 
čr t ici je t a k o k r a t k o , a j e d r n a t o , s t v a r n o in j a s n o iprikazan, je v r h u 

31 Novice 1858, str. 141/2. 
32 Dr. K. G l a s e r , Zgodovina slovenskega slovstva, 1890, str. 138., 



tega t ako obtežen z g lobokim l judsk im smis lom ( p r i m . p e s e m ) , da 
je p o p o l n o m a izkl jučeno, da bi ga opisal s labo po spominu , da bi ga 
preds tav i l p r e k r o j e n e g a ali da bi m u kaj dodal , kaj šele, da bi si 
ga izmisl i l . Za kaj t akega je bilo pač v T r s t e n j a k u n a srečo p r e m a l o 
ali n ič leposlovca in dobro z n a m o v njegovi črt ici razločit i s tva rn i 
in smise ln i običaj od njegovega las tnega, p r aznega p a ne rodno šalj i­
vega gostobesedja . V b o s m a n o v e m obredu p a še posebej ču t imo živo 
nepotvor jeno s tva rnos t l judskega izročila. K vsemu t e m u pa naj p r i ­
s tav imo še eno važno dej stvo : b o s m a n , k i g a v p o d o b i d e ­
t e t a p o l o ž i j o n e v e s t i v k r i l o , j e d o l o č n o p o d o b e n 
ž e n i t o v a n j s k e m u o t r o k u n a k o l e n č i č u^^, k a r p o m e n i , 
da ta s ta roveržen jsk i obred z b o s m a n o m le ni t ako osaml jen v svetu 
s lovenskih žen i tovan j sk ih običajev, kot smo sp rva misl i l i . 

S t a k i m i vp rašan j i se n a m seveda pr i nas l edn j ih dveh obredih , 
p r i sp lošnem vzhodnoš t a j e r skem pol jede lskem in p r e k m u r s k e m obre­
du, ni t r eba bav i t i ; bila so nu jna , da smo j i h razčist i l i le p r i s t a ro ­
veržen jskem obredu . Ob sp lošnem š t a j e r skem obredu p a se pojav­
ljajo r a z n a d ruga v p r a š a n j a , v prv i vrs t i v p r a š a n j a , ki se t ičejo p rvo ­
b i tnos t i in n a s t a n k a obeh š t a j e r sk ih obredov. Ali je bil s t a roveržen j ­
ski obred svoječasno omejen zgolj na Veržej in n a njegovo bližnjo 
okolico? Ali naj bi bil p o t e m t a k e m pol jedelski obred okrog b o s m a n a 
že v prv i polovici 19. s tolet ja splošno razš i r jen po vzhodnem š t a j e r ­
s k e m ? Ali p a j e t a splošni pol jedelski obred šele kasne j e nas ta l (n . 
p r . v d rug i polovici 19. s tolet ja) te r izpodrini l p rvo tno s t a rove ržen j -
sko obredje , ki p a v t e m p r i m e r u ni bilo omejeno s a m o n a Veržej , 
temveč tud i na d ruge š ta je r ske in p r e k m u r s k e k ra j e . K o n č n o : ali pa 
s ta m o r d a oba ob reda obs to ja la i s točasno? Teda j bi bil verženjsk i 
obred d r u g a faza nekega celotnega obreda . T o d a če hočemo na vsa 
t a v p r a š a n j a vsaj pr ib l ižno odgovori t i , m o r a m o popre j pr i t i n a j a s n o 
s poglav i tn im, t a k o rekoč osnovnim v p r a š a n j e m : k a j j e p r a v z a 
p r a v b o s m a n , k a j t a ž e n i t o v a n j s k i k r u h p r e d ­
s t a v l j a i n p o m e n i , t e r k o n č n o , k a t e r a d e j a n j a 
s o n a j z n a č i l n e j š a z a b o s m a n o v o o b r e d j e i n k a ­
t e r a t v o r i j o n j e g o v o p r a o s n o v o , n j e g o v o o s r e d -
n j e b i s t v o ? 

IV. 

V svetu p r o u č e v a n j a človeških ku l tu r , na rodov , l juds tev ter n j ih 
jezikov, ve rovan j , običajev, nase lb in , noš in r aznega orodja , so zme­
r o m odloči lne in poglavi tne važnost i splošne, s k u p n e las tnos t i ali vsa j 
podobni znak i , ke r t i vodijo k izvorom p o s a m e z n i h s tvar i n a zemlj i . 
Pr ib l iža t i se b i s tvu b o s m a n a in osnovni podobi njegovega obredja se 
torej p rav i , p rezre t i vse ono, k a r t r i g lavne obrede b o s m a n a med 
seljoj r azd ružu je , te r po i ska t i t i s t a ob redna de jan ja in m o m e n t e , ki 
so vsem t r e m o b r e d o m s k u p n i ali ki so si vsaj med seboj sorodni 
ali podobn i . 

B. O r e l , Nakolenčič, Etnolog XIV., str. 75—82. 



Ob p o d r o b n e m preg ledu poročil o š t a j e r s k o - p r e k m u r s k e m bos­
m a n u na jdemo , da so nas l edn je p reds tave , m o m e n t i , de jan ja p r i 
vseh t r eh poglavi tn ih š ta je rsko- iprekmurskih obred ih b o s m a n a več 
ali m a n j s k u p n a , e n a k a ali m e d seboj p o d o b n a : 

Staroverženjski obred. 

A) 1. B o s m a n je pogača v podobi de te ta . 
B) 1. B o s m a n položijo nevesti v kr i lo . P r i t em ženske med d r u ­

gim po jo : 
D a r u j e m o ti b o s m a n 
Z a k o n a izgled, — 
D a b i t i d o b i l a 
L j u b e z n i h d e t e t ! 

C) 1. B o s m a n se razreze in med goste razdel i . 

Splošni vzhodnoštajerski poljedelski obred. 

A) 1. B o s m a n je »š t ruca« , ki po tej obliki pomen i po tomce 
(Mursko po l j e ) . 

2. B o s m a n p r inese gospodin ja na r o k a h k a k o r ma lo dete 
(Mursko po l j e ) . 

3. B o s m a n je dete (Dravsko pol je niže P t u j a ) . 
4. Bosman pomen i o t roka (Sagojiči , Sv. J u r i j ob š č a v n i c i ) . 

B) 1. P rav i jo , da b o s m a n »nakršu je jo« , ko oprav l ja jo r azna 
po l j ska dela (Dravsko po l j e ) . 

2. š t r u c o »kršavl je jo« (Ha loze) . 
3. Bosmane bi rad i pel ja l i h k r s t u (Dravsko po l j e ) . 
4. Z b o s m a n i plešejo, da bo veliko n a r a š č a j a p r i h iš i (Sa­

goj ič i ) . 
C) L Bosmane krs t i jo na ime in p r i i m e k : Nače tek Po jedek (ali 

s amo Po jedež ) , ka r se p r a v i : b o s m a n e načno in j ih 
pojedo (vsa vzhodna Š t a j e r s k a ) . 

2. Nevesta vsaki gospodinj i »pol j enega bosmana« odreže 
( M u r s k o p o l j e ) . 

3 . Bosmane pojedo, ženin in neves ta s ta odslej neločlj ivo 
zd ružena (o rmošk i o k r a j ) . 

4. Bosmane razrežejo, ene polovice os tane jo doma, d ruge 
polovice pa razrežejo v m a n j š e kose in j ih razde le med 
svate . 

5. B o s m a n e razreze neves ta in posamezne kose razdel i sva­
t o m ( L j u t o m e r ) . 

Prekmurski obred. 

A) 1. B o s m a n j e »pletenik« ( p r e k m u r s k o ime za p le teno š t r u c o ) . 
2. B o s m a n se i m e n u j e t ud i »fotiv«, t. j . nezakonsk i o t r o k 

(Gor. L e n d a v a ) . 
3 . B o s m a n je dete (Lipovci , okolica Sobo te ) . 



4. Zavi tk i , iz ka t e r ih je spleten b o s m a n , pomeni jo bodoče 
o t roke v z a k o n u (Bogo j ina ) . 

B) 1. B o s m a n krs t i jo t a k o l e : dr i ižban in svatbica ga drži ta , 
belo oblečeni vp rašu je , svatbica p a m u odgova r j a : č i ­
gavo je to dete? Si baba no ra? Na to poškrop i , kdo d r u g 
pa ga uda r i z m e t l o po h r b t u . 

C) 1. Nad b o s m a n o m čitajo evangeli j ve l ikonočnega ponede l jka , 
t. j . evangeli j sv. L u k e 24. pogl., 13—35, ki govori o t em, 
k a k o se je Jezus pr ikaza l učencema n a poti v Emavs . 
Važen in p o m e m b e n je za b o s m a n stavek, ki govori o 
loml jen ju k r u h a . 

2. S ta reš ina razdeli b o s m a n tako , da vsak svat dobi n e k a j . 
3. B o s m a n razreze neves ta in posamezne kose razdeli od­

ha ja joč im svatom, ženinu, s t a r š em in tud i nase ne po ­
zabi ( R a n k o v c i ) . 

Vse te p r eds t ave in de jan ja p a lahko n a k r a t k o zgost imo v sle­
d e č a dejs tva, ki so b is tvena in znač i lna za b o s m a n in njegovo o b r e d j e : 

L B o s m a n je žen i tovan jska š t r u c a k r u ­
ha , ki pomen i o t roka . 

^ J • • u J IL Bosman-o t roka položijo nevest i v kr i lo . O s r e d n 1 1 o b r e d - T T T n i i i - v i . , . . III . Bosman-o t roka na razl ične n a c m e kr -m d e j a n j i : ^^..^ 

„ , , . . , , IV. Naposled pa je ime b o s m a n u - o t r o k u 
Z a k 1J u C n o o b r e d - j ^ . z a č e t e k , za tem Pojedež. Bosma-

n o e J a n J e . razrežejo, razdele in pojedo. 

V. 

Najpre j n a m je t r eba po jasn i t i poglavi tno dejs tvo bosmanovega 
ob red j a : b o s m a n j e š t r u c a k r u h a , ki p o m e n i o t roka , na to p a p rvo 
obredno d e j a n j e : b o s m a n - o t r o k a položijo nevesti v kr i lo . 

Silno obsežno, mnogovr s tno pa tud i zelo z a m o t a n o je v n a r o d o -
slovju poglavje t i s t ih človeških podob ( l ikov) , ki se po o b r e d n e m 
de jan ju in smis lu z nako lenč ičem sk lada jo ali so m u podobn i , ki p a 
se z n j im razha ja jo p r av po t e m , ker niso živa človeška bi t ja k a k o r 
nakolenčič , a m p a k mr tv i p r e d m e t i . To je poglavje p u n č k , čeč ali lu tk , 
poglavje n a m e s t n i k o v živega o t roka , ki z n j imi čara jo rodovi tnos t . 
V razpravi o nakolenč iču smo z o toka S u m a t r e spoznali leseno po­
dobo otroka^*, ki jo žena, ki je brez o t rok , drži v na roč ju v veri , da 
j i bo ta podoba izipolnila n jeno željo. V an t ik i je devica n a dan svoje 
po roke žr tvovala boginji zakona posebne punčke.^^ V ženskem sa­
m o s t a n u v Smolensku pa je p u n č k a odvrn i la nerodovitnost.-" ' T u d i 

31 Etnolog XIV., str. 87, J. G. F r a z e r , Der goldene Zweig, 1928, 
str. 20. 

35 Karl G r ö b e r , Kinderspielzeug aus alter Zeit, Berlin 1928, str. 9. 
36 Handwörterbuch des deutschen Aberglaubens, Bd. VII., str. 396. 



današn j i ženi tovanjsk i običaji evi 'opskih na rodov poznajo posebne 
do jenčke v povojih ter r azne p u n č k e iz c u n j , iz s lame ali iz t e s ta , 
če so iz tes ta , ok ra se z n j imi često ženi tovanjsko pogačo, sicer p a 
j ih n a razl ične nač ine pokaže jo ali dostavi jo neves t i : ali obesi jo 
])unčko s š tork l jo n a s t rop , ali j o p r inese poš t a r v posebni škat l i ali 
])a jo nevest i pod t akne jo v poste l jo . Na r a č u n t eh dojenčkov in 
])unčk p a d a n a ženi tovanju mnogo šal in dovt ipov. 

Z a k a j je človek posegel po p u n č k a h kot n a m e s t n i k i h živega 
o t roka , n a t o v p r a š a n j e n a m je d a n e s težko izčrpno odgovori t i , ka j t i 
vse preveč bi se oddalj i l i od našega p r e d m e t a . Nedvomno i m a p u n č k a 
ali l u t k a pr i p r imi t i vn ih n a t u r n i h l juds tv ih svoj izvor v n j ih m a -
gično-rel igioznem nazoru . Z a r a d i tega pa je n jeno mes to več inoma 
drugod, ne pa n a ženi tovanju , ka j t i vedeti m o r a m o , da ona pred­
s tavl ja p redvsem maUka, demona , boga.-" če pomis l imo na s ta re In­
dijce, ki p u n č k n a svojih žen i tovanj ih niso poznaval i , a m p a k so se 
n a s p r o t n o posluževali živega o t roka , da so z n j im čaral i neves t ino 
rodovi tnos t v zakonu , po tem bomo o t em n j ihovem obredu dejal i , da 
je v sekako r p r i s tne j š i in po smis lu j a sne j š i in določnejši od običaj«^ 
s p u n č k o . To velja p r av t ako za s lovansko obredje nakolenč iča . Do­
p u š č a m o raz l ična izhodišča običaja s punčko , a eno je gotovo in 
zanes l j ivo : ko je svečano, vseskozi r e snobno čarode jno obredje n a ­
kolenčiča , živega ženi tovanjskega o t roka , pričelo r azpada t i in sča­
soma dokončno izginilo in ko se je h k r a t i s t em začelo gledat i n a 
neves t ino rodovi tnos t v zakonu kot na neko veselo, šalj ivo ali d raž -
Ijivo zadevo, tedaj so se n a m n o g i h evropskih ženi tovanj ih pojavi le 
p u n č k e in dojenčki . V p r i m e r i z živim ča rode jn im nakolenč ičem pred­
s tavl ja jo te današn je evropske p u n č k e brez dvoma neka j d rugo tnega 
in dekaden tnega , saj na pr i l iko s s lovenskih svatb vemo, da so v 
veliki mer i zabavna sva tovska šala ali b u r k a s t godčevski domis lek . 
ž e n i t o v a n j s k o p u n č k o poznajo n. pr . Čehi, Nemci , Švicarji i. dr., t oda 
pri p r ep ros t i h b a l k a n s k i h n a r o d i h jo bomo z a m a n i s k a h . 

Te naše ugotovitve p a se seveda ne n a n a š a j o na vse žen i tovan j ­
ske p u n č k e , med n j imi zlast i n e na t a k e k r u š n e podobn jake , kot j e 
vel ika žen i tovan j ska š t ruca b o s m a n , k i so jo po T r s t e n j a k o v e m p o ­
roči lu spekl i v podobi dete ta . Vprašan j e je , k a k o n a m je r azume t i to 
T r s t en j akovo označbo. Ver je tno b o s m a n v s t a rove ržen j skem o b r e d u 
ni imel s tva rne podobe dete ta , a m p a k je bil sl ično kot danes s a m o 
podolgovata p le tena š t ruca , ki je kot t a k a vel jala za podobo o t roka , 
š t r u c a k r u h a je n a m r e č res v obr i s ih p o d o b n a o t roku v povojih, za­
rad i česar jo l judje že od nekda j ka j radi is toveti jo s s a m i m o t ro ­
k o m ali ob ra tno o t roka z n jo . Saj m n o g o k r a t s l iš imo, k a k o p rav i jo 
na k m e t i h v razgovoru do jenčku v p l en i cah : »Na, vzemi to š t ruco!« 
— B o s m a n kot p o d o b a de te t a je t o r e j , ako površno g ledamo, nas t a l 
n a podlagi is tovetbe š t ruce k r u h a z o t rokom. Po tem p a je še en 

" HDA, Bd. VII., str. 388. 



d r u g izvor bosmana-de te t a , ta pa tiči globoko v k r u h u samem, ali 
bolje, v p o m e n u žen i tovanjskega k r u h a in njegove tesne , globoko 
segajoče povezanost i z o t rokom. 

š tevi ln i ženi tovanjski običaj i p r i r azn ih n a r o d i h j a s n o kažejo, 
d a ženi tovanjsk i k r u h ni s a m o znamen je svete zveze med žen inom 
in nevesto, a m p a k tudi ena izmed glavnih ča rode jn ih podob vse-
za jemajoče p lodonosnos t i . O k r a š e n a žen i tovan j ska pogača upodab l j a 
s svojo zunan jo obl iko vso bodočo d ruž in sko srečo in h i šno blago­
s tan je , č a roven p o m e n p a p r ip i su je jo n a žen i tovan j ih t ud i običaj ­
n e m u h lebu k r u h a , od rezanemu kosu k r u h a , režnju , r a z n i m kola­
čem itd. V Zil jski dolini ženinova m a t i ne pozdravi neves te z o t ro ­
kom, p a č p a med d r u g i m s h l ebom kruha.^^ Mars ik je v Rusi j i pa dajo 
nevest i v na roč je dva k r u h a . D a l j e v Ukra j in i sp r e jme ženinova 
m a t i poročn i pa r z dvema ko lačema v rok i . Oba kolača položi ne ­
vest i na glavo in n a t o p o k r i j e p a r s platnom.*" T u d i v Beü Rusi j i -
p r i č aka ženinova m a t i neves to s kruhom.*^ V vseh t e h običaj ih na­
s topa k r u h brez o t roka , pa navzlic t e m u bolj ali m a n j mer i n a 
rodovi tnos t . 

Po teh običaj ih p a na l e t imo na žen i tovan jske pr izore , kjer se 
k r u h u p r id ruž i živ o t rok . S s k u p n i m n a s t o p o m k r u h a in o t r o k a je 
žen i tovan j ska misel na bodočo neves t ino rodovi tnos t še bolj ok rep­
l jena. T u se m o r a m o v prv i vrs t i spomni t i k r a š k e g a pokolenčiča , ki 
m u neves ta da ru je med d r u g i m tudi h leb belega kruha.*^ Belokra-
j i n s k e m u nakolenč iču pa neves ta n a t a k n e n a roke mal i kolaček, na -
kolenčaj imenovan.*" V n e k a t e r i h p o k r a j i n a h n a Po l j skem spre jme jo 
neves t in i s t a r š i poročni p a r s k r u h o m in m a j h n i m otrokom.** 

To pomenl j ivo družen je k r u h a z o t r o k o m p r e h a j a v tesno med­
sebojno povezanost , ki p a se kaže samo na k r u h u . P r i t em mis l imo 
na velike s lavnos tne žen i tovanjske pogače in š t ruce , ki so ok rašene 
s t e s t en imi p u n č k a m i . Beli Rusi na p r i l iko peko žen i tovanjsk i »ko-
rovaj« , na k a t e r e m so m a j h n e deklice in dečki iz testa.*^ P r a v t a k o 
poznajo Čehi velik kolač, n a k a t e r e m f igura iz t es ta p reds tav l j a 
m a j h n e g a otroka.*** 

Naposled p a se tud i k r u h s a m povsem neodvisno od m a j h n i h 
u k r a s n i h t e s ten ih figur p reobraz i v podobo de te ta oz. p u n č k e . Čehi 
ima jo poseben kolač »calta« (Ze l t e ) , ki j e n e k e vrs te p u n č k a po­
dolgovate oblike, podobne storžu.*'' E n a k o t u d i Po l j ak i poznajo že­
n i tovan j sk i kolač v podobi p u n č k e . 

38 F. M a r o 1 1 , Tri obredja iz Zilje, Ljubljana 1935, str. 33. 
38 Dr. J. P i p r e k , Slawische Brautwerbungs- u. Hochzeitsgebrauche, 

1914, Str. 33. 
*o P i p r e k , str. 44. 
*i P i p r e k , str. 65. 
*2 Novice, 1856, str. 27. 
*3 Slovan, 1914, str. 232. 
•1* P i p r e k , str. 82. 
•*5 P i p r e k , str. 59. 
•*6 P i p r e k , str. 91. 
*' P i p r e k , str. 95. 



V ozki nepos redn i zvezi z o t r o k o m pa so razn i p redmet i , ki ve­
l jajo za n a m e s t n i k e k r u h a , med n j imi zlast i dva : sito in nečke. S 
s i tom se prese je moka , v nečkah pa se mesi testo za k r u h in, k a r 
je zelo važno, kopljejo in zibljejo dojenčki . T a k o n. p r . v s lovaških 
žen i tovanjsk ih običaj ih sede neves ta na nečke, da bi bila rodovi tna 
v zakonu."^ Mnogovrs tn i pa so običaji s s i tom. Med n j imi na j ome-
mimo zgolj ženi tovanjski običaj iz Bosne, k jer proži jo nevest i na ko ­
n ju moškega o t r o k a in sito.' '" 

Toda sezimo še globlje, osvet l imo končno še vire k r u h a kot n a j -
vernejše in na jp r i s tne j še g lasn ike neves t ine rodov i tnos t i : ž i t o , 
ž i t n o k l a s j e , ž i t n o z r n j e . Kaj t i v žen i tovan jsk ih običaj ih 
bomo našl i , da si to, ki ga podajo h k r a t i z o t r o k o m nevest i , ni p r a z n o , 
a m p a k napo ln jeno z r azn imi žiti. Dalje k ras i neves t ino glavo često 
venec iz ž i tnih klasov, ž e n e pa ponekod obsipavajo novoporočenca 
z ž i tn imi zrni te r p r i t em ve ru j e jo : ko l ikor z rn se p r i m e neves t ine 
obleke, toliko o t rok bo imela neves ta v zakonu.^" — Vsi t i običaji 
in ve rovan ja n a m dovolj j a s n o pr iča jo , kako je ži tno z rno po p r e ­
p r o s t e m l j u d s k e m p o j m o v a n j u ča rode jno is tovetno s t e l e sn im plo-
dom.^^ Ako se zdaj ob v i ru k r u h a s p o m n i m o b o s m a n a in njegovega 
p o m e n a , m o r a m o o t e j p r a s t a r i l j u d s k i p r e d s t a v i o 
č a r o d e j n i z v e z i m e d ž i t n i m z r n o m i n t e l e s n i m 
p l o d o m n a k r a t k o u g o t o v i t i , d a j e p r a v o n a d a l j n i 
p o č e t n i k t a k e g a č a r o d e j n e g a ž e n i t o v a n j s k e g a 
k r u h a , k o t j e š t a j e r s k o - p r e k m u r s k i b o s m a n v 
p o d o b i š t r u c e - o t r o k a . 

Po vsem t e m b o s m a n resn ično p reds tav l j a spoji tev obeh svat-
beno-obredn ih p redmetov , o t r o k a in k r u h a , v posebno ok ra šeno že­
n i tovan j sko š t ruco , preds tavl ja jočo o t roka . O t rok in k r u h s ta v bos­
m a n u t ako ta jno , n e r a z d r u ž n o med seboj povezana k a k o r ži tno z rno 
in te lesni plod, ali, če je dovol jena nada l j n j a p r i m e r a , k a k o r dojen­
ček in tes to v nečkah . 

Na podlagi te t a k o u t r j ene l judske p reds tave o k r u h u - o t r o k u j e 
s ta r i Verženjec kaj lahko zamenja l živega ženi tovanjskega o t r o k a -
nakolenč iča z žen i tovan j sk im k r u h o m b o s m a n o m v podobi de te ta . 
Kakor Belokra j inec posadi nako lenč iča nevest i na kolena, podobno 
je s ta r i Verženjec položil bosman-de t e t a nevest i v kr i to t e r s t em 
izrazil željo po po tomcih , ali k a k o r prav i pesem, ki so jo teda j pe l i : 

D a b i t i d o b i l a 
l j u b e z n i h d e t e t ! 

48 P i p r e k , str. 107. 
« P i p r e k , str. 130. 
50 W. M a n n h a r d t , Mythologische Forschungen, 1884, str. 360. 

E. S a m t e r , Die Religion der Griechen, 1914, str. 25. 
51 S tem se ujema ljudska vera iz Slovenskih goric na štajerskem, ki 

predpisuje, kako se ubrani ženska otrok: »Ko pride od poroke, se mora 
skriti v kuhinjo in vreči skrivoma na ogenj pest pšeničnega zrnja, da zgori. 
S tem sežge svojo rodnost. (Ign. K o p r i v e c , Kmetje včeraj in danes, 
str. 156.) 



Iz r azp rave o nakolenčiču^* vemo, d a p o s a d i t e v o t r o k a 
n e v e s t i n a k o l e n a a l i v k r i l o v s v o j e m g l o b l j e m 
s m i s l u n i n i č d r u g e g a n e g o č a r a n j e r o j s t v a b o ­
d o č e g a n e v e s t i n e g a o t r o k a . 

B o s m a n v s t a rove ržen j skem obred ju pa se porazš i r j a v podobo 
obče kmetove sreče in rodovi tnos t i . Pe sem s a m a p r a v i : b o s m a n j e 
zakona izgled, to se pravi , podoba zakona . Na b o s m a n u s a m e m j e 
videti celo gospodars tvo , pe te l inčke , k rav ičke i td . In ko polože bos­
m a n - o t r o k a nevest i v kr i lo , žele : da bi novoporočenca p i l a v zakonu 
s a m s ladki med, da bi bila s rečna , da bi bile polne n j u n e p a r m e in 
klet . P r a v v t em, da s ta roveržen jsk i b o s m a n - o t r o k p reds t av l j a t ud i 
podobo kmetove obče b lagin je , p a se raz l ikuje od žen i tovanjskega na­
kolenčiča, ki v g l a v n e m os ta ja v m e j a h svojega os redn jega p o m e n a . 

VI. 

Tega poglavja o b o s m a n u - o t r o k u pa n i k a k o r še ni k r a j . Iz sveta 
žen i tovan jsk ih običajev m o r a m o pres top i t i v območje d rug ih običa­
jev in obredov, ke r je venda r po t rebno , da osvet l imo b o s m a n še z d ruge 
s t r a n i , ka j t i le n a t a nač in n a m bodo on , z n j i m pa njegova os redn ja 
ob redna de j an j a d o k o n č n o p o j a s n j e n a . 

Po ženi tovanju b o s m a n ne mine in še dalje os tane ve rn i sp rem­
ljevalec o t r o k a in njegov ča rode jn i dvojnik . S t em hočemo reči, da 
se ponovno pojavi p r a v v času , ko je svojo poročno nalogo uspešno 
izpolnil . Tore j se pojavi ne kot dvojnik o t roka , ki ga šele čara jo in 
si ga želijo, t emveč kot spreml jevalec o t roka , ki je n a pol ali že ves 
živa s tva rnos t . B o s m a n je ponekod v Pr lek i j i že t ako p reše l v p o j ­
movan je o t roka , da se zdi, ko da p r e s topa svoje čarovne i m a g i n a r n e 
svetove in pos ta j a o t rok sam, ki ga je žena zanosi la ali porodi la . O 
tem nas p rep r i ču je ta le zan imiva pod robnos t iz p r leškega ž iv l jenja : 
Ko ščavn iča r j i osumi jo poročeno ženo (pa tud i neporočeno dek le ) , 
da je noseča, tedaj jo takole pod raž i jo : » N o , M i c i k a , a b o 
b o s m a n ?«°3 s t em p rav za p r av v p r a š a j o : Ali bo o t rok? Seveda 
m o r a m o to draž i lno vp ra šan j e še dal je t a k o r a z u m e t i : No, Micika, 
ali bo zopet pr i š la š t ruca k r u h a b o s m a n a ? In kda j naj bi b o s m a n 
zopet pr išel , kje na j b i se zopet pojavi l , kda j in kje na j bi znova 
igral svojo čarode jno vlogo, če ne p r av o pr i l ik i p o r o d a in k r s t a o t ro ­
ka, v po rodn ih in k r s t n i h običaj ih. 

In res velja žen i tovan jsk i b o s m a n tud i za k r s t n i k r u h , to p a ne 
toliko p r i Štajercih in P r e k m u r c i h k a k o r p r i S l o v a k i h . Na Slo­
vaškem (okra j Tur i ec in okolica Ni t re) je b o s m a n (bosvan, bos lan) 
znan kot ženi tovanjsk i in kot k r s t n i »kolač«. T a kolač je podolgo­
va te oblike, je t ro jno p le ten ter mer i v dolžino več inoma 80 cm.^* 

"52 Etnolog XIV., str. 74—95. 
53 Povedala Katarina Z o r m a n por. Guček. 
5* Pismena sporočila Matice Slovenske (Turčian.sky sväty Martin) ter 

prof. dr. Isačenka, Bratislava. 



K a k o Slovaki v sva tben ih in k r s t n i h običaj ih vpel juje jo svoj bos­
m a n , žal še ne vemo, a eno je v sekakor gotovo, da je poglavi tn i kolač 
n a s lovaških žen i tovanj ih »rados tn ik« (radosnik)^^^ m e d t e m ko i m a 
b o s m a n več veljave ko t vel iki svečani kolač p r i k r s t u . Kaj znači lno 
j e , da so s ta r i Slovaki svoje dni n a ženi tovanj ih t ako le izrazil i svojo 
željo po p o t o m c i h : 

Dag Bože, dag Bože to o rok dožit nam, 
aby na radostnjk prišiou zasa bosman!^^ 

S tem, da so Slovaki na ženitovanj-u prosi l i Boga, da bi ob letu za 
r a d o s t n i k o m prišel zopet bosman , so si p r a v za p rav želeli k r s t n e g a 
kolača bosmana , to se p rav i — o t r o k a . 

Sled za b o s m a n o m kot k r s t n i m k r u h o m na jdemo tud i v vzhod-
noš t a j e r sk ih k r s t n i h običajih, med n j imi zlast i na k r s t n i h po j ed inah 
ali gost i jah , v t ako i m e n o v a n i h »k r s t i t kah« . Krs t i t ke p r i re ja jo t is t i 
Štajerci , k i se še d rže s t a r i h običajev, n a v a d n o v 8 do 14 dneh po 
k r s t u , ko je po rodn ica že ozdravela in šla v cerkev k vpe l jevanju , 
da se očisti . Teda j že l ahko ona s a m a postreže gos tom. B o s m a n pa 
p r inese n a k r s t i tke o t rokova b o t r a t e r ga da ru je ma t e r i ( š čavn i ška 
dolina) .5^ š t a j e r sk i k r s t n i b o s m a n i niso t a k o veliki kot žen i tovanjsk i , 
nego malo m a n j š i in seveda so t u d i p rep ros te j e ok rašen i . K r s t n e 
b o s m a n e poznajo le imovi te jš i k m e t s k i l judje n a v z h o d n e m š t a j e r ­
skem, p redvsem kmet je , ki se j i m ta navada zdi še i m e n i t n a in so 
j i m p r i s r c u s ta r i k r s t n i običaj i . Krs tn i b o s m a n i so n a š t a j e r s k e m 
brez vsakšnega obreda . 

Bosman l a h k o p r i m e r j a m o s s t a r im š t a j e r sk im »veselim k r u ­
h o m « (Zdole)5**, ka j t i oba se po jav l j a t a n a ženi tovanju k a k o r t ud i 
ob k r s t u : »Kadar k porok i gredo, nese vodil ja s seboj veselega k r u h a , 
k i ga deli med vse one , ki goste n a pot i v cerkev in iz ce rkve s r e ­
čuje jo . Isto t a k o deli bo te r veseli k r u h , ko m a t e r z o t r o k o m v cer­
kev spremlja .« Dal je n a Sp. š t a j e r s k e m (v okolici Celja) »pošlje 
b o t r a ma t e r i ,pogačo' , to je dva h leba belega k r u h a , bab ica in v s a k 
p re j šn j i h o t rok dobi eno štruco.«^'' Iz Valvasor ja p o s n e m a m o , da so 
t ud i s t a r i Gorenjci poznaval i n a svojih k r s t n i h p o j e d i n a h velike »po-

55 časopis Muzeâlnej slovenskej spoločnosti. XIV., str. 116. — Ant. 
V â c 1 a v i k , Podunajskâ dedina v Československu, 1925, str. 254. 

5« Jan K o 11 â r , Xârodnié Zpiewanky čili pjsnč swëtské Slowâkù w 
l 'h râch , W Budjnë 1834, I., str. 243 in dalje IL, str. 507: Bosman, bosivan, 
loeliky kolač pfi kfestu. — Fr. St. K o 1 1 , Cesko-nèmecky slovnik, 1887, 
str. 1040. Bosman, bosvan, veliky kolač pfi kfiindch, radostnik, Slov. Koli. 
Zp. II., 507, Daj Bože, to o rok dožit ndm, aby na radostnik prišiol zasa 
bosman, Ib. L, 243. — Mir. K â 1 a 1, Slovenskv slovnik z literatùry aj nâ-
reči, 1924, str. 35. 

5̂^ Povedala Katarina Z o r m a n por. Guček. 
58 P a j e k , Črtice iz duševnega žitka štaj. Slovencev, 1884, str. 83. 
59 P a j e k , Črtice, str. 208. 



gače."'* Na Dolen j skem (v Sodražici) pa je še nedavno p r ine s l a b o t r a 
k r s t n o pogačo, ki je bila vel ika, po v r h u p le tena š t ruca belega k r u h a . 

P r eden iz k r s t n e g a b o s m a n a izvajamo zakl jučke , bo za n a s vse­
k a k o r poučno , da spoznamo še razne ro j s tne in l i rs tne k r u h e p r i d r u ­
gih na rod ih , zlast i t ake , ki so b o s m a n u podobni , razen tega pa 
tud i n j ih smisle , n a m e n e in cilje. T a k o spečejo Po l j ak i v okolici Kra­
kova k r s t n o p u n č k o , š t ruco , te r veruje jo , da je od n jene vel ikost i 
odvisna sreča novoro jenega o t r o k a . — V Galiciji pa oče položi na 
mizo pred bo t r a dva večja h leba k r u h a , pred bo t ro zopet dva, p r ed 
babico pa t r i h lebe , n a k a r prižge tr i sveče: eno na oknu , d rugo na 
s ten i in t re t jo n a peči . P o t e m boter , bo t ra in babica zložijo vse h lebe 
s k u p a j , j i h pok l an j a jo in p repeva jo »na m n o g a leta«.''^ — V Švici 
pečejo ob ro j s tvu oz. k r s t u posebne p le tene s t ručke , imenovane 
»Kindbe t t ib ro t« , m e d t e m ko poznajo Danci k r s t n o pecivo »barne-
fod«, t. j . o t ro ška noga."" — Švedi in t ud i drugi na rod i p a polagajo 
k r u h n e k r š č e n e m u o t roku v zibel in s icer z n a m e n o m , da bi ga za­
varoval i pred u r o k i . Po s ta r i veri n i n a m r e č n ihče bolj izpostavl jen 
zlim duhovom k a k o r p r av o t ročnica in novorojenec . S to vero je v 
zvezi ponekod običaj , da ma t i o t roku , p reden ga neso h k r s t u , za­
t a k n e za pas kos kruha.'^* T u d i babica si r ada v t ak n e v svoje nedr je 
k r a j ec k r u h a , p r a v t ako ma t i , ko se poda z o t r o k o m v cerkev k vpe­
l jevanju . 

Lahko bi navedl i še mnogo k r s t n i h obredov in običajev, ki ka­
žejo, da oprav l ja k r s t n i k r u h svoje posebno določeno delo, toda t i 
bežno opisani p r i m e r i so n a s dovolj dobro poučil i , kaj je p r av za 
p r a v k r s t n i k r u h in kaj njegov splošno vel javni smisel i n n a m e n . 
T a smisel in n a m e n pa se n a r a v n o sk l ada t a s pos l ans tvom k r s t n e g a 
b o s m a n a . Zdaj ob ro j s tvu in pr i k r s t u ima b o s m a n več inoma d ru ­
gačne naloge kot pa n a žen i tovan ju : novoro jenca va ru je p r e d de­
m o n i in r azn imi nezgodami te r skrb i za njegovo dolgo in s rečno 
življenje, k a k o r da bi bil njegov dobri duh . V e n d a r za na ša r azmo-
t r i v a n j a o žen i tovan j skem b o s m a n u ni tol iko važno, kaj vse ima 
b o s m a n pr i ro j s tvu in k r s t u o t roka opravi t i , z a n a s j e p r e d ­
v s e m d r a g o c e n o ž e o d k r i t j e s a m o , d a j e b o s m a n 
n a v z o č p r i k r s t u o t r o k a . T o d e j s t v o n a m d o k o n č ­
n o p o t r j u j e , d a j e b o s m a n v r e s n i c i t r d n o i n n e ­
l o č l j i v o p o v e z a n z o t r o k o m , d a j e o t r o k o v v e l i k i 
o b r e d n i s p r e m l j e v a l e c i n t a k o r e k o č n j e g o v a 
d r u g a , č a r o d e j n a p o d o b a . 

«0 J. W. V a l v a s o r , Die Ehre des Herzogthums Grain, 1689, VI. 
knj., str. 282. 

J. St. B y s t r o n , Slovanskie obrzçdy rodzinne, Krakow, 1916, 
Str. 112. 
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"3 Dr. M. H ö f l e r , Gebildbrote bei der Geburts-, Wochenbett- und 

Tauffeier (Geburts- und Namenstag) v Zeitschrift für österreichische Volks­
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V drug i vrs t i p a nas seveda zan ima , ali je k r s t n i b o s m a n ka j 
vplival n a ženi tovanjsk i b o s m a n . Kate re m o m e n t e in d e j a n j a je 
k r s t n i b o s m a n vnesel v žen i tovanjske bosmanove obrede? Ali so 
m o r d a ka te r i d rugi vplivi, ki so povsem neodvisni od k r s t n e g a bos­
m a n a ? 

P reg l e jmo n a t a n č n o vse t r i poglavi tne š t a j e r s k o - p r e k m u r s k e 
obrede b o s m a n a in vsa t i s t a de jan ja in m o m e n t e , ki s m o j i h ozna­
čili, da so vsem t r e m obredom več ali m a n j s k u p n i ali vsa j med seboj 
podobni ! 

Najznači lne jš i med obredi b o s m a n a z v id ika k r s t a in k r s t n i h 
običajev je nedvomno p r e k m u r s k i obred. V tem obredu o d k r i j e m o 
na jp re j da l jne vplive nek ih posebn ih l judsk ih k r s t n i h običajev, ki 
p a niso v zvezi s k r s t n i m k r u h o m , zarad i česar j ih malo popre j t u d i 
n i smo pr ikaza l i . Te običaje izvajajo razni evropski na rod i , spada jo 
v vrs to ča rode jn ih k r s t n i h zagovorov te r t u in t a m kažejo vplive 
k r š č a n s k e g a eksorc izma, t. j . z ak l in j an ja h u d o b n e g a duha . Z p r e k ­
m u r s k i obred bo m o r d a poučen m a d ž a r s k i p r i m e r t akega k r s t n e g a 
običaja: ' '5 Ko se bo ter in bo t r a p o v r n e t a s k r š čencem od k r s t a do­
mov, j i h na k u h i n j s k e m p r a g u p r i čaka s t a ra žena ter j ih v p r a š a : 
>;Kaj p r inaša te?« Boter in bo t r a pa na to odgovor i ta : »Nedolžno ov-
čico.« — To v p r a š a n j e s t a re žene (Kaj p r inaša t e? ) je precej podobno 
p r e k m u r s k e m u v p r a š a n j u : »Odkod je to dete?« — Mimo tega p a s m o 
v p r e k m u r s k e m obredu pozorni n a met lo , ki z n jo udar i jo k r s t i t e l j a 
b o s m a n a po h r b t u . Ali ni me t la poleg sekire s ta ro in dobro p re izkuše ­
no o b r a m b n o sreds tvo zoper r azne zle duhove , ki obletavajo novo­
ro jenca in k r ščenca? Seveda vsi t i pr izor i iz l judsk ih k r s t n i h običajev, 
p o v r h n j ih pa še o b r a m b n i k r s t n i rekvizi t v obliki met le , so se na p r e -
čuden, šalj iv nač in zbral i v n a š e m p r e k m u r s k e m obredu , k i se n a m 
zdi, k o da bi bil svo jevrs tna up r i zo r j ena žen i tovan jska pa rod i j a n a 
k r s t n e obrede in običaje. 

Splošno pa t ako v p r e k m u r s k e m kako r tud i v š t a j e r skem poljedel­
skem obredu spoznavamo pov r šne vplive pravega k r ščansko-ce rkvene -
ga obrednega k r ščevan ja . To k rščevan je p r e k m u r s k i obred celo posne ­
m a (p r im . ko »belo oblečeni« [duhoven] z vodo poškropi b o s m a n , nad 
n j im čitajo evangeli j i td . ; dal je n a b o s m a n u je p a p i r n a t duhoven v beli 
s r a j c i ) , v sp lošnem š t a j e r skem pol jede lskem obred ju pa je ce rkveni 
obred k r s t a p r i so ten kot t a jno , a zdaj p a zdaj živo ozadje. V t em 
š t a j e r skem obred ju na jdemo n a m r e č mnogo dejanj ter oznak in 
i m e n za t a de jan ja , ki vsa povsem j a s n o mer i jo n a resn ičn i obred 
k r s t a . T a k o p rav i jo , da b o s m a n nak r šu j e jo , kršavl je jo , da bi r ad i 
krs t i l i , da bi bosmane-o t roke rad i h k r s t u pel jal i , napos led pa bos­
m a n t u d i res k r s t i jo te r m u dajo slično kot p r i p r a v e m k r s t u ime in 
p r i imek . Za s ta roveržen jsk i obred p a je znači lno, da ne razodeva 
noben ih vplivov k r s t n i h obredov ali običajev, k a r je p o p o l n o m a raz­
uml j ivo , saj t a š ta je r sk i ob red ča r a neves t in porod . 

85 Die Öster.-Ung. Monarchie in Wort und Bild. Ungarn IL, 1891, 
Str. 94. 



T a k o smo p r i p r e m u r s k e m obredu dognal i n a eni s t r a n i posebne 
vplive l judsk ih k r s t n i h običajev, na d r u g i s t r a n i pa p r i p r e k m u r s k e m 
in sp lošnem š t a j e r skem obredu obči vpliv ce rkvenega k r s tnega obre­
da. Kako naj si te vplive na k r a t k o in najbol je raz ložimo? Ali je 
m o r d a k r s t n i b o s m a n povzročil , da so v žen i tovanjske obrede pričel i 
vha ja t i razn i k r s t n i m o m e n t i ? Dopuščamo sicer možnos t , da j e na­
vzočnost b o s m a n a p r i p r a v e m k r s t u pos redno zakrivi la , da je ženito­
van j sk i obred b o s m a n a sčasoma dobi l neko svojo posebno podobo 
k r s t a , venda r mis l imo, da j e sledeča raz laga na jbo l j ša in najver je t ­
ne j ša : K a k o r h i t r o s e j e b o s m a n v p o d o b i š t r u c e -
o t r o k a p o j a v i l n a ž e n i t o v a n j u , j e m o r a l s č a s o m a 
p o z g l e d u i z r e s n i č n e g a k r š č a n s k e g a ž i v l j e n j a 
p o l e g p o r o d a č a r a t i t u d i k r s t b o d o č e g a n e v e s t i ­
n e g a o t r o k a , k a j t i v ž i v l j e n j u j e p o r o d o t r o k a 
t e s n o z d r u ž e n z n j e g o v i m k r s t o m , k r s t s l e d i p o ­
r o d u v n a j k r a j š e m č a s u t e r m u j e p o l j u d s k e m 
m i š l j e n j u d o c e l a e n a k o v r e d e n . Iz tega se dà tore j konč­
no sklepat i , da j e s ta roveržen jsk i obred po roda p rvo tne j š i od vseh 
d rug ih obredov, ki j i h p rep le ta jo r a z n a k r s t n a de jan ja in m o m e n t i . 

VII . 

Po pojasn i tv i dveh na jznač i lne j š ih de jan j bosmanovega obredja , 
to je po roda in k r s t a , ki oba tvor i ta njegovo os redn je bis tvo, se 
l ahko p r ib l i žamo p o l j e d e l s k e m u o b r e d n e m u p r i z o r u 
splošnega š ta je r skega obreda . T a p r i zo r je tud i t ako znači len in 
svojevrs ten , da si brez njega š ta je r skega žen i tovanjskega b o s m a n a 
d a n d a n e s sploh ne m o r e m o p reds t av l j a t i . Vsa poroči la t a m od leta 
1882. opisuje jo ali omenja jo le t a pol jedelski pr izor , z a rad i česar ga 
m o r a m o j e m a t i , ako ne kot p r a o s n o v n o in b is tveno, n a v s a k nač in p a 
kot eno na jznač i lne jš ih , siplošno razš i r j en ih ob redn ih de jan j bos­
m a n a . Mi ta p r izor k r a t k o in enos tavno i m e n u j e m o »poljedelski 
obred ali p r izor« , toda pos luša jmo , k a k o m u l judstvo prav i . Na Drav­
skem pol ju prav i jo , da »bosman nak r šu j e jo« , v Ha lozah p a »kršav­
ljejo« š t r u c o : gnojvoženec, zoranec i td. T u d i d rugod pravi jo , ko t a 
pol jedelski pr izor izvajajo, da b o s m a n e krs t i jo . P o t e m t a k e m vsi t i 
po l jede l sko-ml inarsko-pekovsk i opravki , ki j i h nosilci bosmanov v 
t em p r i zo ru koreogra fsko p r ikazu je jo in ki p r av za p r a v p reds tav­
ljajo na s t a j an j e k r u h a b o s m a n a , n i so nič d rugega kot neke v r s t e 
k r s t , če ne p rav i , p a vsaj p r edhodn i , ki se vrš i p red g l avn im k r s t o m , 
t. j . p r e d zak l j učn im ob redn im de jan jem in ki se i m e n u j e : Nače tek 
Pojedek . V t em se kažejo k r s t n i m o m e n t i sp lošnega š ta je r skega 
obredja , ki ga oh lapno vežejo z o s r e d n j i m p o r o d n o - k r s t n i m de jan jem 
b o s m a n a . 

V š t a j e r skem pol jede l skem o b r e d n e m pr izoru raz l iku jemo tele 
njegove b is tvene ses tavine oz. m o m e n t e : 

1. P r i n o s b o s m a n o v v h i šo p red s t a reš ino . 



2. Dvogovor med s ta reš ino in pozavčinom, ki nosilce bosmanov 
vodi . 

3. P r i k a z pol jedelskih o p r a v k o v : 
a) gos t i ivanjska p e s e m ; 
b) ples z bosman i . 

Tore j na jp re j ok ra šene b o s m a n e pr ineso v hišo . I^ozavčin nosi n a j ­
večji in naj lepši b o s m a n ter bi ga rad daroval s ta reš in i . Zdaj se razvije 
med s ta reš ino in pozavčinom obredno določen dvogovor, ki je veči­
n o m a šalj ivega znača ja ter tvor i jo njegovo vsebino n a p a k e b o s m a n a , 
ki se j ih s t a r e š ina sprot i izmišl juje in j ih ukazu je popravi t i , kaj t i 
šele po teh p o p r a v k i h je vol jan spreje t i p o d a r j e n e bosmane . Rad ali 
ne rad m o r a pozavčin h k r a t i z os ta l imi nosilci bosmanov označene 
dozdevne n a p a k e s p e t j e m in plesom poprav i t i . — Ako želimo to š ta­
j e r sko pol jedelsko obredje p rav i lno vrednot i t i , ga m o r a m o na jp re j 
p r i m e r j a t i s podobn imi žen i tovan j sk imi obredi . V Medj imur ju (Cir-
kov l jan) n. p r . p r ineso na mizo p red »šereg kap i t ana« ok ra šeno zelj-
na to glavo. Sledi nagovor »šereg k a p i t a n a « , po tem plešejo, d rug d ru ­
gemu nazdravl ja jo , vp rašu je jo i td . : »Više p u t a se ovako p rek ine ples 
i oni dodu pi ta t i , da li su gotovi. S v a k i p u t m o r a j u r e ć i , 
š t a s u r a d i l i , n a p r . o r a l i , s i j a l i , b r a n a l i , a l i k a d 
t r e b a p o t u ć i g r u d e i p o b i r a t i p i r i k u , p o m a ž e .im sva 
p r i s u t n a rodb ina i na jzad n a gotov posao meću sv. križ (t. j . sad svi 
plešu).«•"•' — V Budinšć in i (Hrv. Zagor je) pa p r ineso v h išo t r i m l a d a 
dekle ta (»pernice«) v sk ledah »mlad insko pečenko«. Godba zaigra, 
dekle ta s sk ledami v rokah neko l ikokra t zaplešejo in med p le som 
postavi jo jed na mizo."'' — O p o h o r s k e m »š t rucu« vemo, da ga s p le­
som p r i n e s o pred darovalca . — Na Zgorn j em š t a j e r s k e m so znan i 
posebni plesi na ženi tovanj ih kako r n . p r . »Gugelhupftanz«, dal je 
»Tanz der Speisenauf t r äge r inen« . V vseh teh plesih p r inaša jo dekle ta 
v sobo jedi la , ki so o k r a š e n a z gorečimi lučkami , ter j i h polagajo 
pred poročn i par.''^ Seveda p r i n a š a n j e in polaganje poglavi tn ih ženi­
t o v a n j s k i h jedi , to je v prv i vrs t i žen i tovanjske pogače, p a ne po teka 
povsod t ako g ladko, kaj t i pogača je d ragocena obredna jed, ki jo je 
ali težko dat i iz rok ali pa i m a tol iko n a p a k , da j ih mora jo darovalci 
pop rav i t i . Iz Valvasor ja zvemo, kako so s tar i Dolenjci n a svoj ih že­
n i tovan j ih vpeljevali pogačo ali p r e snec . »Pr inese jo druže , pokaže 
gos tom in dela, k a k o r bi jo hotel spet odnes t i . S ta reš ina p a ga p ros i , 
da bi jo pust i l na mizi . T a k o se oba dolgo p re r eka t a , dokler se druže 
le dâ pregovor i t i , da jo izroči starešini .«"" V Dražgošah n a Goren j -

86 S. Marija Ilona B 1 a ž e k a , Cirkovljan u Medjimurju. Zbornik 
za narodni život i običaje južnih Slavena, knj. XXXII., sv. 1., str. 199/200. 

8̂  Slavka B r o l i c h , Svadbeni običaji u Budinšćini (Hrv. Zagorje), 
Etnografska istraživanja i građa II. Zagreb 1940, str. 152. 

88 Die Öster.-Ung. Monarchie in Wort und Bild. Steiermark (Deu­
tschen) 1890. 

89 Dr. M. R u p e l , Valvasorjevo berilo 1. 1936, str. 217. ^ - V a l v a ­
s o r , VI., str. 290. 



skem pa so v s t a r ih časih z ok ra šen imi pogačami n a glavi pr ip lesa l i 
v h išo . Ponudi l i so j ih s t a reš in i r ekoč : »Mlinska kolesa i m a m o , ti 
j i h prevzemi.« Sprva se j ih je s t a reš ina b ran i l , razne vzroke si je iz­
mišl jeval , končno pa j i h je le prevzel.™ — Kakor v id imo, je ta d raž -
goški s t a r e š ina precej podoben p r l e š k e m u s ta reš in i , ki se tud i n a 
svoj nač in o tepa bosmanov . 

Splošno m o r a m o ugotovit i , da so vsi ti žen i tovanjsk i obredni dvo­
govori in plesi z j edmi v prece jšn j i mer i s k u p n a zadeva a lpsko-
p a n o n s k e g a l juds tva , mnog ih evropsk ih narodov , i n d a i m a š t a ­
j e r s k i p o l j e d e l s k i o b r e d b o s m a n a s v o j o o s n o v o , i z 
k a t e r e s e j e r a z v i l , p r a v v t e m ž e n i t o v a n j s k e m 
p r i n a š a n j u i n p o l a g a n j u j e d i n a m i z o p r e d s t a r e ­
š i n o a l i p r e d p o r o č n i p a r . Moramo pa seveda h k r a t i p r i zna­
ti, da n a š š ta je rsk i pol jedelski obred kaže tud i svoje posebnost i , iz 
ka te r ih navsezadnje odseva svojs tvena zemlja b o s m a n a in njegovih 
plesalcev. In v čem se kažejo te posebnos t i , ki j ih do zdaj d rugod 
n i smo zasledili , kaj p reds tav l j a glavno znači lnos t tega obred ja? Nika­
kor ni neka j svojevrs tnega , če p r ineso b o s m a n e v hišo in j i h ponud i jo 
s ta reš in i , ki se j i h b ran i , ka j t i to je več ali m a n j splošni običaj , t ud i 
ne , da m o r a j o nosilci bosmanov opravi t i r azna po l j ska dela, pogla­
v i tna in r edka posebnos t šal j ivega dvogovora med pozavč inom in s ta ­
rešino v t em obredju je dejstvo, d a i m a k r u h b o s m a n n a ­
p a k e i n d a j e t e n a p a k e t r e b a s p o n o v n i m i p o l j ­
s k i m i , m l i n a r s k i m i i n p e k o v s k i m i d e l i p o p r a ­
v i t i , če š ta je r sk i pol jedelski obred z v idika tega dejs tva dobro 
p remis l imo , tedaj na jdemo , da n a m odkr iva neko živl jenjsko resnič­
nost , človeško las tnos t , ki je znač i lna za p r l e škega in sploh za pa ­
nonskega človeka. O d k r i v a n a m n am r e č s i l n o p a n o n ­
s k o o b č u t l j i v o s t i n s m i s e l z a d o b e r k r u h . P r a v e m u 
P a n o n c u , ki se ponaša z boga t imi ž i tn imi polji , n i nobena m o k a do­
volj dobro zmleta , noben k r u h zadost i dobro pečen, tud i v sakdan j i 
ne, kaj šele t ak svečani k r u h , kot je b o s m a n , ki p o m e n i bodočega 
neves t inega o t roka in ki ga n a koncu razrežejo, razdele in po jedo , 
ž e n i t o v a n j s k i b o s m a n m o r a bit i res nad vse dober, ž lah ten k r u h , 
za to ga j e t r eba speči iz najbol jše pšen ične moke , za to ga je t r e b a 
še na gost i ivanj u pop rav i t i in zboljšat i , p rehod i t i m o r a še e n k r a t od 
zače tka do konca vso svojo razvojno pot, ali z d rug imi besedami , t r eba 
ga je popre j obredno očis t i t i , t r eba ga je prerodi t i , ka r se zopet p rav i , 
darovalci-nosi lc i bosmanov mora jo gnoj voziti, o r a l i , sejat i , žet i , 
mla t i t i , mlet i , p e č i . . . T a k pol jedelski obred, ki n a ta nač in pos tav­
lja v s redišče vsega k r u h in njegov preporod , je mora l n a s t a t i r e sn ično 
samo v t a k e m r a v n i n s k e m ž i to rodnem svetu, kot je p r a v š t a j e r sko-
p a n o n s k i . 

Podoba teh pol jede lsk ih opravkov pa je s tva rno gos tüvan j ska 
pesem, poleg nje p a p l e s ; torej pol jedelstvo ni m i m i č n o p reds t av ­
ljeno kot ponekod v Medj imur ju (p r im . kolo »Plej baba l eneka« ) , 

•JO B. O r e 1, Od kruha do »malega kruhka«, Etnolog X.—XI., str. 209. 



a m p a k koreografsko in pevsko. Z gos tüvan j sko pesmi jo smo se se­
znani l i v poroči lu Jos . Karbe iz 1. 1882., pozneje p a iz zapisa uči te l ja 
Zache r l a . Če p r i obeh na jvažne j š ih poroči l ih o š t a j e r skem b o s m a n u , 
pr i T r s t e n j a k o v e m in Karb inem, vpoš tevamo kronološk i vidik ter po 
n j em določimo sp lošnemu š t a j e r s k e m u po l jede l skemu obredu kas ­
ne jš i n a s t a n e k in d rugo ten znača j , p o t e m o gos t i ivanjski pe smi p rv i 
t r e n u t e k ne m o r e m o misl i t i d rugega , kot da je n a s t a l a h k r a t i s ce­
lo tn im obredom, torej po letu 1858. e n k r a t . T o d a presenet l j ivo je , 
da je Pe t e r D a j n k o že 1. 1827. v svoji zbi rki š t a j e r sk ih posve tn ih 
pesmi''^ objavil s tare jšo inačico te gost i ivanjske pe smi pod nas lovom 
»Gostiivanje« : 

1. Mi pa mamo ženiha 
Mladega no lepega. 
Hopsasa! 
Hajsasa! 
Gostiivanja se vžimo! 

stalni 
pripev 

2. Tudi mamo sneho mi 
Lepo v cvetni mladosti. 

3. Ženih, sneha sta oba 
Lepo dnes opletena. 

4. Zdaj je miza puna vsa 
Jedi, vina sladkega. 

5. Bik nam že podkermlen je, 
Svinje pa debele vse. 

6. Gosi, rece tiične so, 
Da več žmetno hodijo. 

7. Tele pa četerti ma 
Tak, kak glava junčova. 

8. Kuri no kapiini že 
Bedre majo maclaste. 

9. Mele v hrami znajde se, 
Kak či sneg košato gre. 

10. Vina v kleti mamo mi 
Tak! kak vode v studenci. 

11. Igerci nam čmigajo. 
Na skakaj vsi plešemo. 

Nas lednjo inačico pa je zapisal v P r e k m u r j u S t anko V r a z in 
sicer le dve kit ici , š t r eke l j jo je objavil pod nas lovom »Gostovanje 
b o m o imeli« C''^ 

Snočkaj sem se jokala, 
Kaj sem ne večerjala — 
Hopsasa, hajsasa! 
Gostiivanje (s)mo mejli. 

Mi pa mamo štiri vogli. 
Per sakšem vogli zet stoji -
Hopsasa, hajsasa! 
Gostiivanje mo mejli. 

Ako Dajnkovo pesem »Gostiivanje« p r i m e r j a m o s Karb ino ina ­
čico, tedaj na jdemo , da K a r b i n a in t u d i vse k a s n e j š e inačice opevajo 
zgolj gos t i ivanjske osebe : ženina, sneho ali snehico, s t a reš ino , posne ­
hal j i , združba , svate i n goste, m e d t e m ko je Da jnkova inačica mnogo 

^1 Peter D a j n k o , Sto ino petdeset posvetnih pesmi ino vgank med 
slovenskim narodom na Štajarskem. V Radgoni 1827, str. 42—44. Pesmi je 
objavil Dajnko v svojem črkopisu, po njem imenovani dajnčici. Da je mno­
go pesmi v tej zbirki vzetih iz naroda, priča ta Dajnkova zahvala v pred­
govoru: »Tudi vsim pevcom, keri so na mojo prošnjo iz mnogoterih stranov 
eden drugega primarili, k meni priti ino svoje pesmi dati zapisati, povem 
mojo serčno zahvalo. 

•^2 Dr. K. š t r e k e l j , Slovenske narodne pesmi 111., str. 238 (št. 5263). 



gos tobesednejša , toda , ka r je zelo znači lno, od oseb omen ja le ženina , 
s n e h o in igrce (godce) , večina k i t i c pa se n a n a š a na jedi , n a vino, 
n a domačo živino, n a p e r u t n i n o in n a druge k m e t s k e dobrote . Na p rv i 
pogled bi dejali , da je pozne j ša Karb ina inač ica s l avnos tne j ša t e r 
na l a šč p r i r e j e n a za bosmanovce , Da jnkova pa je videti kot pesem, 
ki jo pojo veseli i n raz ig ran i gost i ivanjščar j i , ko sedijo za polno 
mizo, v e n d a r zadn ja k i t ica zopet bolj mer i n a ples. Vrazova inač ica 
p a dokazuje , da P r e k m u r c i te pe smi niso poznal i in da so n e k a t e r e 
n jene kit ice slabo ujel i . Zače tn i vrs t ic i p rve kit ice p r e k m u r s k e ina ­
čice s ta zanesen i v pesem od drugod . T a inačica p reds tav l j a zadnjo 
os ta l ino š t a j e r ske inačice sl ično ko t o n a z Dravskega po l j a p r i P t u ­
ju.^" Splošno p a m o r a m o o gost i ivanjski p e s m i ugotovit i , da n jeno 
besedilo ni eno tno , da b o s m a n a p r a v n ič ne omen ja in da se n i k a k o r 
ne u j e m a z vsebino š ta je r skega pol jedelskega obredja . 

Gos tüvan jsko pe sem p a pojo bosmanovc i po napevu ter po n j e m 
t u d i plešejo. T a napev pa j e izrazi to p lesnega znača ja (po lka) t e r je 
b ržčas m n o g o s ta re j š i od besedi la gos t i ivanjske pesmi , ki je bilo 
pozneje p r i r e j eno na ta plesni napev . N ikakor ne n a m e r a v a m o po­
segat i v področ ja , ki so izk l jučna zadeva glasbenega na rodop i sca ali 
s lovs tvenega zgodovinar ja , opozori t i hočemo le na več v p r a š a n j , k i 
se n a m odpi ra jo ob gost i ivanjski pesmi in p lesu š ta je r skega pol je­
delskega obredja . T a v p r a š a n j a na j bi b i l a : Ali so Dajnkovo inačico 
peli t ud i p r i p l e su? Od kod po t eka p lesn i napev? Ali j e ta ples zašel 
n a gost i ivanje iz d rug ih l judsk ih običajev? Koliko je mel ična č r t a 
š t a j e r skega p l e sa z b o s m a n i podobna z i l j skemu Visokemu rej u in 
s lovašk im p o d k a r p a t s k i m k o l e d a m ? Kako in kda j je n a s t a l a gos tü­
v a n j s k a pe sem? I td . šele po razreš i tv i teh in d rug ih v p r a š a n j , razen 
tega pa potem, k o n a m bo doteklo po t r ebno gradivo, tu je i n domače 
(p redvsem m o r a m o pod robno spoznat i s lovaške običaje in obrede 
okrog b o s m a n a ) , n a m bo mogoče podat i dokončno sodbo o š ta jer ­
s k e m pol jedelsko^plesnem obred ju in n jegovem n a s t a n k u . 

Danes m o r e m o zgolj to ugotovi t i , da š ta je rsk i pol jedelski ob red 
ali p r a v i l n e j e : pol jedelski obredn i pr izor splošnega š ta je r skega obre­
d a ses tavl ja mnogo r a z n o r o d n i h elementov, eni so s tare jš i , d rugi 
mla j š i , m e d n j imi so z las t i : ženi tovanjsk i običaj s lavnos tnega p r i ­
n a š a n j a jedi n a mizo, šaljivi dvogovor med pozavčinom in s ta reš ino , 
g o s t ü v a n j s k a pesem, ples . Vsi t i e lement i so v vzhodnoš t a j e r skem 
žen i tovan ju gotovo živeli svoje ali s amos to jno ali skupno obredno živ­
l jenje že m n o g o p o p r e j , k a k o r j ih je ujelo Karb ino poroči lo 1. 1882. 
v Slov. veče rn icah , in t u d i že sočasno s s t a roveržen j sk im obred jem. 
Kakor na eni s t r a n i d o m n e v a m o , da je bil pol jedelski obred p rvo tno 
bol j znan zapadne j š im p rede lom vzhodne š t a j e r ske , t ako j e n a d rug i 

" Trikut, trikut, trikut je, 
v vsakem kotu so gostje, 
hopsasa, narejsasa, 
gostiivanje se vživa. — B. O r e 1, Ženitovanjski običaji na Drav­

skem polju niže Ptuja, Etnolog X\T., str. 110. 



s t r an i ver je tno , da je ta pol jedelski obred splošnega š t a je r skega 
obredja svoječasno tvori l neko uvodno obredje k s t a rove ržen j skemu 
obred ju p o r o d a : pol jedelski obred se je n a m r e č izvajal p rv i dan n a 
neves t inem domu, d rug i i n t imne j š i obred po roda pa drugi dan n a 
ženinovem domu, p reden je šla neves ta spat . P o t e m t a k e m se n a m 
p r ikaže ta oba obreda, s ta roveržen jsk i in pol jedelski , povezana v neko 
skupno , celotno obredje , v k a t e r e m p a si n i s t a bila v navzkr iž ju , ko t 
bi sp rva površno misli l i , zlast i ne, ko zdaj vemo, da je smisel pol je­
delskega obrednega pr izora obredno očiščenje k r u h a b o s m a n a ozi­
r o m a njegov preporod . In kaj naj bi bilo n a r a v n e j e in sk ladne je , ko 
da rojs tvo ženi tovanjskega o t roka obredno sp reml ja ali pa ga uva ja 
rojs tvo ženi tovanjskega k r u h a samega . — Sčasoma pa je pol jedelsko 
obredje v tej podobi , kot jo še danes poznamo, prevlada lo in za t r lo 
s ta roveržen jsko obredje . Pol jedelsko obredje je bilo n a m r e č veselo, 
dovt ipno in polno šalj ivih d r a m a t i č n i h pr izorov in se je pr i l jub i lo 
š t a j e r skemu l juds tvu bolj kot s t a ro obredje poroda , ki je bilo sicer 
prežeto z globokim smis lom, a je bilo svečano, p r e r e s n o in p r e m r t v o , 
zaradi česar ga je bilo lahko pozabi t i . Koliko so t ak razvoj pospeši l i 
drugi čini tel j i (n . p r . Cerkev) , n a m je danes še težko sodit i . 

VIII . 

A navsezadnje je b o s m a n zgolj k r u h , ki ga krs t i jo za Nače tka 
Po jedka (Po j edeža ) . Konec koncev je b o s m a n žen i tovan j ska pogača , 
nad ka te ro čitajo evangeli j ve l ikonočnega ponede l jka (sv. L u k a , 24. 
pogl., 13—35) in ki se je t iče zlast i tale evangel jski s t avek : »Ko p a 
je ( Jezus ) sedel z n j i m a k mizi , je vzel k r u h , ga blagoslovil , raz-
lomil i n j i m a dal.« B o s m a n to re j razrežejo, razdele in pojedo. T o 
je njegov konec, to je njegova s t v a r n a usoda , ki j i ne m o r e ubeža t i , 
pa čeprav p reds tav l j a o t roka . 

S tar i žen i tovanjsk i ob red rezanja poročnega k r u h a , kot ga p o ­
znamo pr i k r a n j s k i p o g a č i ' ^ se n a m pr i b o s m a n u žal ni oh ran i l . Brž­
kone t akega obreda pr i n jem nikoli ni bilo. Poroči la vedo poveda t i 
le to, da b o s m a n e razrežejo in razde le : odhaja joč im svatom, žen inu , 
nevest i , s t a r š em in d rug im. Vsak dobi k o s b o s m a n a . S t em p a so vsi 
povezani med seboj v novo s k u p n o s t zakonskega pa ra . Odrezan i kos 
b o s m a n a j e k a k o r popotn ica , s ka t e ro se ženin in neves ta p o d a j a t a 
čez most^° v novo, zakonsko življenje, kaj t i k r u h je mogočna vez, k i 
spa ja l judi med seboj . Iz l judskega življenja v e m o : ko se sin poda ja 
k vo jakom, ko m o r a oče za zas lužkom v Amer iko , ko gre hč i v m e s t o 
služit, v s a k dobi od m a t e r e ob slovesu kos k r u h a , da bi os ta l še na ­
dalje v d ruž insk i skupnos t i in da bi bil obvarovan p red r azn imi ne ­
v a r n o s t m i . 

Med drugim nam ta stari obred rezanja pogače lepo prikazuje 
F. M i l č i n s k i v svoji pravljični enodejanki »Volkašin«, 1913, str. 42—47. 

•'S Prim. poročilo St. K o c i p r a (Ormoška okolica) v I. pogl. raz­
prave. 



P r a v gotovo je s to končno usodo b o s m a n a n a žen i tovanju v zvezi 
dejstvo, da b o s m a n ponekod n a š t a j e r s k e m pos t a j a vse bolj n e k a k 
obči k r u h , popo tn ica , ki jo peko ob razn ih p r i l i k a h : k a d a r se poda­
ja jo na božjo pot, na dal jše potovanje itd.''" Res je , d a s topa s t em 
b o s m a n s svojega vzvišenega mes ta n a ženi tovanju v širše življenje, 
da se odmika od svoje podobe o t roka , toda na d rug i s t r an i je p r av 
t ako res , da se n a ta nač in bliža svojemu izhodišču, svoji p rvo tn i 
domovini , ko še ni pomeni l svečanega žen i tovanjskega ali k r s t n e g a 
k r u h a , nego le kos k r u h a , popotn ico . I ska t i p r a s t a r o p r v o t n o do ­
movino b o s m a n a pa za zdaj več inoma znači , zaviti za t r e n u t e k n a 
s t r anpo t , na e t imološko-s lovarsko polje. 

S ta ra domovina š t a j e r sko-p rekmursko- s lovaškega k r u h a b o s m a n a 
j e v Rusi j i , k jer še danes m e n d a ponekod p o m e n i v sak k r u h podol­
govate š t rucas t e oblike v na sp ro t ju z bochnec-om ali böhanec-om 
(bochn ik ) ' ' ' , ki je okrogel h leb k r u h a . Beseda b o s m a n s a m a pa j e b rž ­
kone t u r š k o - t a t a r s k e g a izvora (p r im . b a s m â, t a t a r s k i [kanov] pe­
čat'^, dal je kaj vse označuje b a s'^; zanimivo je reklo [kas.] ä k m ä k 
b a s t y , zmesi la , zgnet la je testo itd.).^" — Razni s lovarj i ( R a n k , 
Pawlowsky , Dalj i. dr . )^i pa n a v a j a j o : b o s m a n a , b o s m a n 
( R a n k : c i rkevn i ) , reženj , kos k r u h a , popotn ica , t. j . k r u h , ki se dà 
n a p o t ; b a s m â n , k r u h , dobavl jen za po t rebe dvora , dvorn i , e r a r n i 
k r u h ; b a s m â n n i k , prebiva lec b a s m a n s k e slobode (t . j . p red­
m e s t j a ali svobodne b a s m a n s k e vasi) v Moskvi, ki peče e r a r n i k r u h ; 
dvorn i pek. B a t m a n , dolga š t ruca n a v a d n e g a k r u h a , je tud i v 
zvezi z b o s m a n o m . B a t m a n poznajo Rusi ob Volgi (k ra j Rabo tky , 90 
k i lomet rov od Gorkega ) . Ko je prof. dr . N. P reob ražensk i j povpraša l 
v t em k r a j u peka , za koga je spekel te š t ruce , imenovane b a t m a n , je 

Fran L a s b a c h e r , katebet, doma iz Gor. Radgone, mi je pravil, 
da so pekli bosmane v njegovem domačem kraju ob raznih drugih prilikah. 
Ko so se pripravljali na božjo pot, so dejali: »Treba bo speči nekaj bos­
manov za na pot.« Marsikje pravijo sploh vsaki podolgovati pleteni štruci 
bosman. Takega splošnega bosmana pa stari ljudje ne pomnijo. 

Dr. E. B e r n e k e r , Slawisches Etymologisches "Wörterbuch, I. Bd. 
1908-1913, Str. 67/68. — I. P a w l o w s k y ' s Russisch-deutsches Wörter­
buch, Riga 1900, Str. 77. 

.\. P r e o b r a ž e n s k i j , Eltimologičeskij slovar russkago jazika, 
Moskva, 1912, str. 18. — 1. P a w l o w s k y , str. 35: b a s m â 1. das Bild­
nis der alten Chane: ein Schreiben, eine Urkunde mit dem Siegel des Chans; 
2. der metallene Beschlag (Bekleidung), die Einfassung der Heiligenbilder; 
3. türkischer Zitz; Kattun. 

Dr. W. R a d 1 o f f , Versuch eines Wörterbuches der Türk-Dialekte, 
St. Petersbourg 1911, Bd. IV., str. 1524/25, 1678—1680. 

80 R a d i o f f , IV., Str. 1525. 
81 Josef R a n k , Rusko-cesky slovnik, 1874, str. 18, 47. — Vladimir 

D a l j , Slovar velikoruskago jazika, I., 1880, str. 53. — P a w l o w s k y , 
Str. 35, 37. — Dr. Dimitrije Đ u r o v i ć , Rečnik rusko-srpskohrvatski, 
Beograd, 1936, str. 88, b a s m à n (tatar, batmar, švedsk. bezman) dvorski 
ili državni hleb, koji se merio na kantaru »bezmenu« (bez tegova). 



odgovori l , da za r ibiče, d rvar je in splavarje.^^ — V Bosni p a je b o c -
m a n k r u h iz o t rob , o t robn jak , tud i das Nachbro t , dal je »hljeb od 
šen ičn ih isjevica (pomi ja , m e k i n j a ) , koje dobro n i jesu i s i j ane ; n j im 
se h r a n e s i romašn i j i« . 

Kra t ek izlet po s t a r i deželi b o s m a n a n a m m e d d r u g i m p r i n a š a 
tore j p o m e m b n o dejstvo, da je b o s m a n p rvo tno v rušč in i označeval 
kos ali reženj k r u h a , v r h u tega p a popotnico , to se p rav i k r u h , ki 
so ga j ema l i s seboj n a potovanje , b r ž k o n e tud i vo jak i n a svoje po­
hode , saj j e bil to d r žavn i ali e r a r n i k r u h . Z a r a d i svoje podolgovate 
obl ike je bil zelo p r i p r a v e n za lomljenje ali rezanje . In n a t eh svojih 
po tovan ih je b o s m a n pr ipo tova l n a Slovaško, od tod p a v naše k ra j e . 
T u se je preobraz i l v svečani žen i tovan jsk i in k r s t n i k r u h s svoj im 
globokim p o m e n o m . T o d a p r i svojem zak l jučnem obredu , rezan ju , n e 
m o r e zataj i t i svojega davnega popo tn i škega obraza in grozi m u , d a 
p o s t a n e to, k a r je bil nekda j : n a v a d e n kos k r u h a , rez ina k r u h a , po­
po tn ica . 

IX. 

P o s a m e z n e kose b o s m a n a n a ženi tovanju pojedo, k a r zopet n i 
brez da lekosežnih posledic , ka j t i posamezn i koščki b o s m a n a i m a j o 
po p r e k m u r s k e m ve rovan ju ča robno moč . Po l judski ver i iz o r m o š k e 
okolice sta ženin in neves ta po zauži t ju b o s m a n a neločljivo zd ružena 
in n i k d a r več se n e m o r e t a pov rn i t i v p r e j šn j i s t an . Zauž ivan je bos-

82 Prof. dr. Nikolaju P r e o b r a ž e n s k e m u se prav lepo zahva­
ljujem tako za ta podatek kakor tudi za pomoč, ki mi jo je nudil z raznimi 
pojasnili o tatar, basmi i. dr. Zahvaljujem se na tem mestu tudi dr. Mi­
lovanu G a v a z z i j u , univ. prof. v Zagrebu, za nekatera opozorila. Z raz­
nimi domnevami in teorijami o izvoru besede bosman se v tem poročilu 
ne morem podrobno baviti, to bom storil v svoji dokončni razpravi. Kakor 
mi je javil prof. 1. Koštial, je dr. Dim. R u v a r a c , Srem. Karlovci, prof. 
Em. Lilku, Celje, pismeno izrazil domnevo, da je bosman madžarskega iz­
vora (od »baszom« = futuo, coëo, inf. baszni). Kako je z bosmanom pri 
Madžarih, kaj pravijo madžarski narodoslovci? Danes naj naveden pismeno 
pojsnilo dr. Kâroly V i s k i j a , kustosa Etnografskega muzeja v Budimpešti: 

»Das Wort bosman (mit ung. Fonetik u. Orthographie b o s z v â n y , b ô c -
m â n y , b ô c r a â n y a l m a [ = Apfel]: »eine gewiße Art Apfel« (Siehe: Magyar 
Nyelvör, 1898.: 175/; bôszmânij: »gutschmeckender, gelbschaliger Apfel 
großer Sorte«, ferner b o s z v â n y : » K u c h e n , w e l c h e n d a s v e r ­
h e i r a t e t e M ä d c h e n i n j e n e S p i n n s t u b e t r ä g t , w o h i n s i e 
a l s M ä d c h e n g i n g . [Ipoly—Tal.]« [Magyar etymologiai szôtâr. — 
Lexicon critico-etymologicum linguae Hungaricae. Heft IV. 1915, 499.] 
Dalje piše dr. Viski, ki se mu za njegovo pojasnilo lepo zahvaljujem: » E s 
s c h e i n t , d a ß d i e F o r m v a r i a n t e n d e s W o r t e s bosman 
b l o ß i n d e n S l o v a k e n b e n a c h b a r t e n u n g a r i s c h e n G e ­
b i e t e n v o r k o m m e n , s i e e r w e i s e n s i c h a l s o h i e r a l s 
L e h n w ö r t e r a u s d e m S l o v a k i s c h e n.« — 

Končno naj na tem mestu svoje tolmačenje imena bosman, ki sem ga 
svoječasno izrelîel v razpravi o malem kruhku (Etnolog X.—XI., str. 211, 
bosman = boesman, boeser man; bose, bozemann, Butzemann), ovržem 
kot prenagljeno in napačno. 

83 Vuk Štef. K a r a đ i Ć , Srpski rječnik, Beč, 1852, str. .S8. 
Ivan Z o v k o , Narodna jela i pića po Bosni i Hercegovini (Zbor­

nik za nar. život i običaje južnih Slavena, L, str. 107.) 



m a n a pa je še posebej za nevesto nad vse velikega p o m e n a . O t em 
n a s p r ep r i ču j e tale s t a ra m e d j i m u r s k o - p a n o n s k a p r ipovedka (vero­
van je ) o cop rn iku Vidovini in n jegovem b o s m a n u : 

»Medjimurci imenujejo copernika V i d o v i n o. O Vidovini pravijo, 
da zna vse zabajati: kravam dojev, kobilam žrebeta, svinjam prasce. Vido-
vina ima kapo, da se more nevidljivega napraviti . O n z n a i z m e s e ­
č i n e m o k o m l e t i , i z p š e n i c e p e č i V i d o v b o s m a n . B o s ­
m a n j e p o g a č a , k t e r o p e č e j o z a g o s t o v a n j e . N a n j e j s t o ­
j i j o i z t e s t a n a p r a v l j e n e k o k o š k e , t e l č e k i , k r a v i č k e 
itd. V i d o v b o s m a n , č e g a n e v e s t a je, s t o r i , d a r o d i s a m e 
j u n a k e , c e s a r j e i n k r a l j e.«^* 

T a p r ipovedka oz. ve ra o Vidovini n a m odkr iva dvoje s t v a r i : 
t . l judsko vero o uč inku zauž ivanja b o s m a n a ; 2. p a n o n s k i m i t Vi-
dovine in njegovega Vidovega b o s m a n a . 

V svetu l judskega verovan ja je z n a n a v e r a : k a r ješ , to t ud i 
pos t aneš . Glede n a žen i tovan jskega b o s m a n - o t r o k a in n a njegovo za-
už ivanje p o nevest i p a bi se mogla ta l judska ve ra tud i t ako le gla­
s i t i : k a r ješ , to tud i dobiš . Ako l judska ve ra pravi , da »Vidov bos­
m a n , če ga neves ta je, s tor i , da rodi s a m e cesar je , k ra l j e in j u n a k e « , 
p o t e m se v tej višj i l judsk i veri zrcal i d rugo običajno in splošno ve­
rovanje , d a žen i tovan jsk i b o s m a n , če ga neves ta je, povzroči , da rodi 
s a m e moške o t r o k e . Iz tega sledi, da n i s a m o os redn j i obred po roda 
ali k r s t a p o m e m b e n za bodoči neves t in zarod, p r av t ako je v t e m 
pogledu važen in odločilen zak l jučn i obred zauž ivanja b o s m a n a . 

Naposled pa se je žen i tovan j sko- rea lnemu b o s m a n u , kot smo ga 
spoznal i v vseh t r e h poglavi tn ih obred ih b o s m a n a , p r idruž i l še mi ­
t ični Vidov b o s m a n iz p a n o n s k e pr ipovedke , h k r a t i z n j i m p a se je 
pojavi l njegov sk r ivnos tn i ča rode jn i pek, Vidovina po i m e n u . 

Vidovina je ml ina r , ki zna iz meseč ine m o k o mlet i , r azen tega 
p a je še pek, ki zna za nevesto speči posebno čarodej en in uč inkov i t 
Vidov b o s m a n . T a pek in m l i n a r je res n e k a k coprn ik , ki je njegovo 
ime poleg Vidovine še : Vedovina, Vedovin, Vedomec . . ., t. j . vse-
dež ali vedež. Podoba je , da je ta čarodej Vidovina s t rohne l i ku l t no -
mi t ičn i lik nekega s ta re j šega h i šnega boga ali duha , ki skrb i za ne­
ves t in zarod in i m a sploh mnogo opravi t i z otroci . V be lokra j insk i 
p r ipovedk i Vidovin ali Vidovina res skrb i za rod, kaj t i »šel j e za k a -
v r a n o m te r m u vzel t r i z rna , k a t e r a je pr inese l naza j , da j e zopet 
rodilo«.85 T a k o ča ran je , da nevesta , če zaužije bosman , rodi s ame 
cesar je , k ra l j e in j u n a k e , p a p reds tav l j a neka j izrednega, n a d n a r a v ­

ni Dav. T r s t e n j a k , Mythologicne drobtine (Glasnik Slovenski, III., 
1859, str. 25). Po tej pripovedki sklepamo, da so tudi Medjimurci poznali 
bosman kot ženitovanjski kruh. Prevzeli so ga najbrže od sosednih Šta­
jercev ali Prekmurcev. Kako je danes z bosmanom v Medjimurju, nam ni 
znano. Glede pripovedke o Vidovini pa prof. dr. Gavazzi domneva, da je 
iz zapadnega Medjimurja. 

85 Ivan Š a š e 1 j , Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada, I., 
1906, str. 215. 



nega, demonskega , zaradi česar Vidovina že v tej m e d j i m u r s k i p r i ­
povedki p re s topa meje svojega čarovniš tva te r kaže svoj dal jn i m o t n i 
demonsk i obraz. 

Vidovina, Vedovina, Vedovin ter Vedomec, to so sami zli du ­
hovi v s lovenski mitologij i , duhovi , škodljivi zlasti o t rokom. Belo-
k r a j i n s k a p r ipovedka n a m zli obraz Vidovine kaj dobro osvet l ju je . 
Najprej n a m pove, da Vidovina tud i s t r a šno rad je k r u h , ka r cel 
h leb n a e n k r a t , po tem pa še polovico. Dalje be lokra j insk i Vidovina 
razmeče in raznese konopl je , ki imajo raz t resene po t ravi , d a 
pade rosa na nje. Nas topa kot demon ve t ra in tedaj odnese t ud i le­
t ino iz dežele v deželo. Dete, ki ga doneso k sv. k r s tu , se s p r e m e n i 
l ahko v Vidovino in izgine. T u d i ženske in dekleta nosi jo včas ih Vi-
dovino po sedem ali devet let. Kada r gre po tem od nj ih , zamor i ves 
rod. Ako u m r e s a m o d r u g a (noseča) mat i , dejali so j i pod jezik k a k 
denar , s ta r groš, desetico ali dvajset ico ali tud i k ra j ca r . To pa zato, 
ke r bi vs ta l sicer iz groba Vidovina ali »ris«, ki bi uniči l ali za t r l 
ves rod.*" Vedomci pa so sploh zelo neva rn i o t ročičem ter j ih r ad i 
speče zaduše v z ibelkah. Novorojeno dete se l ahko samo sp remen i v 
Vedomca . 

S k r a t k a : Vidovina je res dobri duh , ki skrb i s svoj im b o s m a n o m 
za neves t in zarod, je pa h k r a t i , in to še v večji mer i , zli duh , demon , 
č u d n a pošas t , ki ugonab l j a rod, let ino ter u tegne bit i nevaren novo­
r o j e n e m u o t roku , ki ga unič i s t em, da ga p reobraz i v Vidovino. Vi­
dovina n a eni s t r an i s svoj im ča rode jn im b o s m a n o m povzroča, da 
neves ta rodi s ame cesarje , k ra l j e in j u n a k e , n a d rug i s t r an i p a ško­
duje , k je r koli more , in mor i . Vidovina h k r a t i u s tva r j a in un iču je , 
p r i n a š a o t roke in j i h odnaša . 

Vidovina tore j kaže dvojni ob raz : dobri in zli. T a k e dvojnos t i 
pa n iso v mitološko-re l ig ioznih svetovih d rug ih na rodov nič nena ­
vadne in j ih kaj pogosto s reču jemo. Obenem pa n a m ti svetovi od­
kr iva jo , da so vsi duhovi in bogovi, ki pospešuje jo rodovi tnos t , h k r a t i 
bogovi m r t v i h duš ali celo vojni bogovi. Grška zemel j ska bogin ja 
razodeva dve podob i : dobro Demet ro , boginjo rodovi tnos t i , ter Pe r -
sefono, t e m n o gospodar ico m r t v i h v podzeml ju . T u d i r imsk i S i lvanus , 
demon ras t i , je o t r o k o m pr i j azen in poguben. Dalje i nd i j ska božan­
ska bi t ja (Rakshasa , G a n d h a r v a i. dr . ) us tva r ja jo o t roke in j i h h k r a t i 
požirajo.8^ V g e r m a n s k i h deželah pa so sploh vsi duhovi , ki so bili p r ­
vo tno o t r o k o m pr i j azn i in dobri , s časoma pos ta l i n j ih p o š a s t n a s t r a ­
šila, na jveč pod vpl ivom k r ščans tva . 

P a n o n s k o - m e d j i m u r s k a p r ipovedka oz. vera pa n a m m i m o d r u ­
gega dal je pove, da je Vidovina tud i z mesečino v zvezi, iz ka t e r e da 
zna m o k o mlet i . O mesečn ih in meseč insk ih duhovih te r bi t j ih , ki so 
n j im sorodna , pa je znano , da so še posebno o t r o k o m neva rn i . Mesec 
o t roku pre j škoduje k a k o r kor i s t i , zlast i je nevaren noseči ženi. če zdaj 

86 S a s e l j . Bisernice, .str. 215, 216. 
J. J. M e y e r , Trilogie altindischer Mächte und Feste der Vegeta­

tion, Zürich-Leipzig 1937, I., str. 136. 



pog ledamo po odnos ih med K r e s n i k o m in Vidovino v o k r n j e n i h slo­
vensk ih p r ipovedkah (Kresn ik p regan ja Vidovino, ki se po jav l ja tudi 
kot kr ivi Kresn ik , da l je skuša Vidovina u k r a s t i Kre sn iku zlata ja ­
bolka itd.88), po tem, bi dejali , da je Vidovina nekak zli mesečn i obraz 
s lovenskega sončnega mi t ičnega bit ja Kresn ika . 

Glede n a b o s m a n in nakolenč iča iz vsega tega končno i zva j amo : 
V l judsk ih p r ipovedkah in verovanj ih ima Vidovina, be lokra j in -

sko -panonsko mi t ično bi t je , mnogo opravi t i z r odom in o t roc i . V 
be lokra j insk i pr ipovedki p r i n a š a rodu in o t r o k o m več inoma pogubo, 
za to pa v m e d j i m u r s k i pr ipovedki s svoj im ča rode jn im b o s m a n o m 
s k r b i za veliko neves t ino rodovi tnos t . Vidovina je tore j d e m o n z dvoj ­
no podobo, rodovi tno in pogubno , liki m n o g a mi t i čna b i t ja in bo­
žans tva pr i r azn ih evropsk ih in d rug ih s t a r i h na rod ih . 

Mitični Vidov b o s m a n osvet l ju je navsezadnje s tva rno obredno 
razmer je med nevesto in med t i s t im davn im božans tvom, od ka te rega 
j e bila odvisna neves t ina p lodonosnos t v bodočem z a k o n s k e m s tanu . 
V š t a j e r skem s t a rove ržen j skem obredju posade nevest i b o s m a n -
o t r o k a v kr i lo , n a koncu tega obredja p a neves ta b o s m a n tudi za­
uži je , in sicer z n a m e n o m , da se vanjo vseli rod i lna moč d e m o n a 
rodovi tnos t i . Ob t a k e m zauživanju b o s m a n a n a m p r iha j a na misel 
p r a s t a r i be lok ra j in sk i l judski i z rek : »Zlega boga vživajo.«*** To uži­
van je b o s m a n a je po smis lu podobno sedenju neveste na kožuhu in 
n a koži v i s t r s k e m in ind i j skem obred ju nakolenč iča . 

V p a n o n s k o - m e d j i m u r s k i pr ipovedki o Vidovini in njegovem 
č a r o d e j n e m Vidovem b o s m a n u n a m je o h r a n j e n zadnj i zbledeli m i t 
davnega božans tva , ki je p r inaša lo nevest i p lodnos t v n j e ne m bodočem 
zakonu , m e d t e m ko v i s t r skem obredju nakolenč iča p reds t av l j a ko­
žuh, ki neves ta nan j sede, njegovo zadnjo ča rode jno in rea lno-obredno 
os ta l ino . 

X. 

Smisel in p o m e n b o s m a n a na podlagi tu o b r a v n a v a n i h obredov 
in inačic s ta obsežena v nas ledn j ih t o č k a h : 

R O J S T V O KRUHA BOSMANA: I. B o s m a n je o k r a š e n a že­
n i tovan j ska š t ruca k r u h a , določena za posebne ženi tovanjsko-
obredne n a m e n e . Za to m o r a biti i z redno dober, čist k r u h , zato 
je t r eba vse njegove n a p a k e popravi t i , to se p rav i , t r eba ga je 
še n a ženi tovanju pred rezan jem in zauž ivan jem obredno oči­
st i t i in p re rod i t i . 

BOSMAN-OTROK: H. Bosman p reds t av l j a žen i tovanjskega 
ob rednega o t roka , podobnega be lok ra j i n sko -k ra ško - i s t r skemu na­
kolenčiču. 

^8 Jakob K e 1 e m i n a , Bajke in pripovedke slovenskega ljudstva, 
1930, str. 8, 37. 

Katarina Z u p a n i ć , Šopek poljskih cvetlic iz Gribelj v Beli Kra­
jini (Etnolog X.—XI., str. 140). 



R O J S T V O O T R O K A : III. Bosman-nako lenč iča položijo ne­
vesti v kr i lo in s t em čara jo bodoči porod neves t inega o t roka . 

K R S T O T R O K A : IV. B o s m a n - o t r o k a n a t o n a raz l ične na ­
č ine krs t i jo i n s t em o b r e d n i m žen i tovan j sk im k r s t o m čara jo 
po rod -k r s t bodočega nevest inega o t roka . 

PRAVO IME O T R O K A : ^ . ^ ^ ^ . . 
NAČETEK P O J E D E K : zadn j em ob rednem de j an ju 

b o s m a n razrežejo, razdele in pojedo. Svatom je kos b o s m a n a že­
n i tovan j sk i odpus t ek ali popotn ica , ž e n i n in neves ta b o s m a n 
po jes ta t e r s ta odslej neločlj ivo združena . Nevest i p a zauž ivan je 
b o s m a n a ča rode jno p o m a g a rodi t i o t roke . Poset>ej še zauži t je Vi­
dovega b o s m a n a n a v d a nevesto s t ako po rodno močjo , da rodi 
s a m e cesar je , k ra l j e in j u n a k e . Neves t ina p o r o d n a moč pa izvira 
od- Vidovine, ene od p r e m n o g i h p r ipovedn ih os ta l in t is tega dav­
nega božans tva , ki je nekoč pospeševalo neves t ino rodovi tnos t . 

V z h o d n o š t a j e r s k o - p r e k m u r s k i gost i ivanjski b o s m a n je eden n a j ­
lepših s lovenskih žen i tovan jsk ih k r u h o v ter zlast i po svojih globokih, 
de loma izvirnih smis l ih in p o m e n i h precej nadkr i l j u j e k r a n j s k o po­
gačo, ka t e ro pa bi bi lo t r eba t u d i na rodos lovno raz i ska t i . 

Milan Grošelj 

O tipu pravljice o Amorju in Psihi 
L I T E R A T U R A : Fr.-W. = L. F r i e d l a e n d e r , Sittengeschichte 

Roms, 9. u. 10. Aufl. IV. Bd., Leipzig 1921, 89 ss. Anhang von O. W e i n -
r e i c h ; Kawcz. = M. K a w c z y li s k i , Apulejusza ».\mor i Psyche«, Kra­
kow 1901; Kel. = J. K e l e m i n a , Bajke in pripovedke slovenskega ljud­
stva, Celje 1930; Lévy-Bruhl = L. L é v y - B r u h l , La mythologie primitive, 
'M éd., Paris 1935; Leyen = F r. v. d e r L e y e n , Das Märchen (Wissen­
schaft u. Bildung 96), 3. Aufl., Leipzig 1925; Mar. — J. M a r o u z e a u , Dix 
années de bibliographie classique (1914—1924), T. I, Paris 1927; Papr. = 
M. P a p r a t o v i é , Narodne pripovijetke iz okolice Đakova (Zbornik za 
običaje hrvatskoga naroda, knj. XXXII, sv. 2, Zagreb 1940, 85 ss.) ; Reitz. = 
R. R e i t z e n s t e i n , Das Märchen von Amor u. Psyche bei Apuleius, Leip­
zig-Berl in 1912; Teg. — E. T e g e t h o f f , Studien zum Märchentypus von 
Amor u. Psyche (Rhein. Beiträge zur germ. Philol. u. Volkskunde, Bd. 4) , 
Bonn - Leipzig 1922. 

P r i r i m s k e m pisa te l ju Apule ju iz 2. stol. po Kr. be remo v njego­
vih Metamorfozah (IV 28 — VI 24) tole p r av l j i co : 

Kralj in kraljica sta imela tri hčere, od katerih je bila najmlajša tako 
lepa, da si ni nihče upal prositi za njeno roko; primerjali so jo s samo 
Venero, zaradi česar jo je ta sklenila kaznovati. Obupani oče je zaslutil 
božjo jezo in vprašal delfsko proročišče, kaj naj stori, ko ni nobenega 
snubca. Dobil je odgovor, naj pelje dekle na visoko goro in naj jo tam pre­
pusti usodi: dobila bo za moža »ferum vipereumque malum« (IV 33), pred 
katerim se tresejo bogovi in ljudje. Venera pa je naročila sinu Amorju, nai 


